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Vorsicht: um die Gefahr eines Stromschlags zu 

vermeiden, die Abdeckung (bzw. die  

Rückseite) nicht abnehmen. Im Inneren befinden 

sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet  

werden können. Diesbezüglich bitte ein qualifiziertes 

Fachpersonal konsultieren.

Das Blitzsymbol mit Pfeil im gleichseitigen Dreieck warnt 

den Benutzer vor einer nicht isolierten, «gefährlichen 

Spannung» in diesem Gerät. Die hohe Spannung im Inne-

ren des Gehäuses könnte einen Stromschlag verursachen.

Das Rufzeichen im gleichseitigen Dreieck weist auf wich-

tige Betriebs- und Wartungsanweisungen im Handbuch zu 

diesem Produkt hin.

Sicherheit
1.  Diese Anweisungen lesen - Die Sicherheitshinweise und 

die Gebrauchsanweisung sollten vor der Inbetriebnah-

me des Geräts gelesen werden.

2.  Diese Anweisungen aufbewahren - Die Sicherheitshin-

weise und die Gebrauchsanweisung sollten zur späteren 

Einsichtnahme aufbewahrt werden.

3.  Alle Warnhinweise beachten - Alle Warnhinweise am 

Gerät und in der Gebrauchsanweisung sollten beachtet 

werden.

4.  Alle Anweisungen befolgen - Alle Betriebs- und War-

tungsanweisungen sollten befolgt werden.

5.  ACHTUNG: Dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser 

benützen - Das Gerät sollte nicht in der Nähe von 

Wasser oder Feuchtigkeit - z.B. in einem feuchten Keller 

oder in der Nähe eines Swimming Pools oder derglei-

chen betrieben werden.

6.  Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

7.  Keine Lüftungsschlitze verstopfen. Installieren Sie das 

Gerät gemäss den Herstelleranweisungen.

8.  ACHTUNG: Nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 

Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder anderen wär-

meerzeugenden Geräten (darunter auch Verstärker) 

aufstellen.

9.  Beeinträchtigen Sie in keiner Weise die Schutzfunktion 

des polarisierten oder Schutzkontaktsteckers. Ein pola-

risierter Stecker hat zwei Stromkontakte, einen breiten 

und einen schmalen. 

Ein Schutzkontaktstecker hat zwei Stromkontakte und 

einen dritten Erdungskontakt. Der breite Stromkontakt 

oder Erdungskontakt dient Ihrer Sicherheit. Falls der 

mitgelieferte Schutzkontaktstecker nicht in Ihre Steck-

dose passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten 

Elektriker, um die veraltete Steckdose auszutauschen.

10.  ACHTUNG: Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es keine 

Stolpergefahr darstellt und nicht beschädigt werden 

kann - insbesondere im Bereich von Steckern und 

Steckdosen und dort, wo das Netzkabel aus dem Gerät 

herausgeführt wird.

11.  Nur vom Hersteller spezifizierte Zusatzgeräte/Zubehör-

teile verwenden.

12.  Verwenden Sie für das Gerät nur Rollwagen, Ständer, 

Dreibeine, Halterungen oder Tische, die vom Herstel-

ler zugelassen sind bzw. zusammen mit dem Gerät 

verkauft werden. Falls Sie einen Rollwagen oder ein 

Rack verwenden, dürfen Sie die Einheit Gerät/Rollwagen 

Wichtige Sicherheitshinweise
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nur mit Vorsicht bewegen, damit Verletzungen beim 

möglichen Umkippen ausgeschlossen sind.

13.  Das Gerät bei Gewitter und längerer Nichtbenutzung 

ausstecken.

14.  Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten nur von 

qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen. Eine 

Reparatur ist erforderlich, wenn das Gerät in irgendeiner 

Weise beschädigt wurde: beispielsweise, falls das Netz-

kabel oder der Netzstecker beschädigt ist, Flüssigkeit 

oder Fremdkörper in das Gerät gelangt sind oder das 

Gerät Regen bzw. Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht 

einwandfrei arbeitet oder heruntergefallen ist.

15.  Dieses Gerät gehört der Klasse II an bzw. ist ein doppelt 

isoliertes Gerät. Es wurde so konzipiert, dass keine 

Erdung aus Sicherheitsgründen erforderlich ist.

Vorsicht: Durch Verwendung von Bedienelementen, 

Einstellungen oder Durchführung von Verfahren, 

die nicht in der Betriebsanleitung angegeben sind, 

kann es zum Austritt gefährlicher Strahlung oder 

zu einem ungesicherten Betrieb kommen.

Warnhinweis
–  Batterien und Akkus (Akkusätze oder im Gerät  

installierte Akkus) dürfen keinen starken Hitzequel-

len, wie direktem Sonnenlicht, Feuer oder dergleichen 

ausgesetzt werden.

–  Bevor Sie diese Anlage in Betrieb nehmen, prüfen Sie 

bitte, dass die Spannung mit der örtlichen Netzspan-

nung übereinstimmt.

–  ACHTUNG: Die Lüftungsschlitze des Geräts dürfen 

nicht durch Gegenstände wie Zeitungen, Kleidung oder 

Vorhänge verstopft werden.

–  Diese Anlage nicht in der Nähe von starken Magnetfel-

dern aufstellen.

–  Diese Anlage nicht auf den Verstärker oder Receiver 

stellen.

–  ACHTUNG: Diese Anlage nicht in einer feuchten Umge-

bung aufstellen, da dies deren Lebensdauer beeinträch-

tigt.

–  Sollten Gegenstände in die Anlage fallen oder Flüssig-

keiten darauf verspritzt werden, die Anlage ausstecken 

und vor einem weiteren Betrieb durch qualifiziertes 

Fachpersonal inspizieren lassen.

–  ACHTUNG: Die Anlage nicht mit chemischen Lösungs-

mitteln reinigen, da dies die Oberfläche beschädigen 

könnte. Verwenden Sie ein sauberes, trockenes oder 

leicht feuchtes Tuch.

–  Beim Ziehen des Netzsteckers aus der Steckdose immer 

direkt am Stecker, niemals am Kabel ziehen.

–  Je nach den elektromagnetischen Wellen bei einer 

Fernsehübertragung könnten beim Einschalten eines 

TV-Geräts Linien am TV-Bildschirm auftauchen, wenn 

die Anlage ebenfalls in Betrieb ist. In diesem Fall liegt 

dies nicht an einer Störung der Anlage oder des TV-

Geräts.er Wenn solche Linien auftauchen, die Anlage in 

einiger Entfernung zum TV-Gerät aufstellen.

–  ACHTUNG: Kein offenes Feuer wie z.B. brennende 

Kerzen auf das Gerät stellen.

–  Änderungen oder Umbauten an dieser Anlage führen 

zum Erlöschen der Garantie für dieses Gerät.

Anmerkung
–  Das Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwer-

te für digitale Geräte der Klasse B, gemäss Teil 15 der 

FF-Bestimmungen. Diese Grenzwerte bieten einen aus-

reichenden Schutz vor schädlichen Störungen bei der 

Verwendung in privaten Haushalten. Diese Ausrüstung 

erzeugt und verwendet Funkfrequenzenergie und kann 

diese ausstrahlen. Wenn es nicht entsprechend dieser 

Bedienungsanleitung installiert und benutzt wird, kann 

es zu Störungen im Funkverkehr führen.

–  Es gibt jedoch keine Garantie, dass in einer bestimmten 

Installation nicht doch Funkstörungen auftreten kön-

nen. Falls dieses Gerät Funkstörungen im Radio- oder 

Fernsehempfang verursacht, was  

durch vorübergehendes Ausschalten des Geräts 

überprüft werden kann, sollte der Benutzer die Störung 

durch eine oder mehrere der folgenden Massnahmen 

beheben: 

– Verlegung oder Neuausrichtung der Empfangsantenne. 

– Vergrösserung des Abstands zwischen Gerät  

 und Empfänger. 

– Anschluss der Ausrüstung an einem vom 

 Stromkreis des Empfängers getrennten Stromkreis. 

– Hinzuziehen des Händlers oder eines erfahrenen  

 Radio-/Fernsehtechnikers.
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–  Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. 

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: 

1) Das Gerät darf keine schädlichen  

 Störungen verursachen, und 

2) Das Gerät muss den Empfang von Interferenzen  

 zulassen, einschliesslich von Interferenzen, die  

 einen unerwünschten Betrieb verursachen könnten.

–  Es müssen abgeschirmte Kabel mit diesem Gerät 

verwendet werden, um die Übereinstimmung mit den 

Grenzwerten für Geräte der Klasse B gemäss  

FF-Bestimmungen sicherzustellen.

iPod, iPhone und iPad sind eingetragene Warenzeichen 

von Apple Inc. in USA und anderen Ländern.

« Made for iPod», « Made for iPhone» und « Made for iPad» 

bedeutet, dass ein elektronisches Zubehör speziell für eine 

Kopplung mit iPod, iPhone oder iPad entwickelt wurde und 

der Hersteller die Einhaltung der Leistungsstandards von 

Apple garantiert. Apple haftet nicht für den Betrieb dieses 

Geräts oder seine Übereinstimmung mit Sicherheits- und 

Regulierungsstandards. Bitte beachten Sie, dass die Ver-

wendung dieses Zubehörs mit iPod, iPhone oder iPad die 

drahtlose Leistung beeinträchtigen kann.

Alle Warenzeichen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer 

und alle Schutzrechte werden anerkannt.

Standardzubehör
1 × Fernbedienung 

1 × Bedienungsanleitung 

1 × 3,5mm auf 3,5mm-Audiokabel 
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Die Komponenten

Hauptgerät

Oberansicht

1. DISPLAY

Zeigen Sie den aktuellen Status an.

2.
ON/ OFF

Schalten Sie die Anlage ein oder aus.

3.

CLOCK 

Halten Sie diese Taste im Standby-Modus gedrückt, 

um die Uhrzeit einzustellen

4.

 /  

Springen Sie zur vorherigen/nächsten Audiodatei.

Suchen Sie manuell nach Radiosendern.

Halten Sie diese Taste gedrückt, um automatisch 

nach Radiosendern zu suchen.

Stellen Sie die Uhrzeit ein.

5.

 / PAIR

Starten oder pausieren Sie die Wiedergabe.

Aktivieren Sie die Pairing-Funktion im Bluetooth-

Modus bzw. trennen Sie eine bestehende Kopplung 

mit einem Bluetooth-Gerät.

6.
VOL+ / VOL– Verringern oder erhöhen Sie die 

Lautstärke.

7.
SOURCE

Wählen Sie die Wiedergabefunktion aus.

8.
DOCKINGSTATION für iPod/ iPhone/ iPad

Laden Sie eine/n iPod/ iPhone/ iPad.

Rückansicht

EN

1. AC~ Schliessen Sie das Gerät an das Stromnetz an.

2. Batteriefach

3.

LINE IN-Buchse 

Verbinden Sie die Anlage mit einem externen 

Audiogerät.

4 FM ANT
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Fernbedienung

1.  Schalten Sie die Anlage ein oder aus.

2. DOCK 

Wählen Sie die iPod/ iPhone/ iPad-Funktion aus.

3. MENU 

Halten Sie diese Taste im Standby-Modus gedrückt, 

um zum CLOCK SYNC-Modus zu schalten.

4.  ,   

Wählen Sie den vorhergehenden/nächsten vorein-

gestellten Sender aus. 

Stellen Sie die Uhrzeit ein. 

 /    

Springen Sie zur vorherigen/nächsten Audiodatei. 

Suchen Sie manuell nach Radiosendern. 

Halten Sie diese Taste gedrückt, um automatisch 

nach Radiosendern zu suchen. 

  

Starten oder pausieren Sie die Wiedergabe. 

Aktivieren Sie die Pairing-Funktion im Bluetooth-

Modus bzw. trennen Sie eine bestehende Kopplung 

mit einem Bluetooth-Gerät.

5. REPEAT 

Wählen Sie den Modus Wiederholte Wiedergabe aus.

6. TIMER 

Stellen Sie den Timer ein.

7. SLEEP 

Stellen Sie den Schlaftimer ein.

8. DIM 

Stellen Sie die Displayhelligkeit ein.

9. MUTE 

Schalten Sie den Ton ein oder aus.

10. FM / Bluetooth 

Wählen sie die FM / Bluetooth-Funktion.

11. LINE IN 

Wählen Sie die LINE-Funktion.

12. CLOCK 

Halten Sie diese Taste im Standby-Modus gedrückt, 

um die Uhrzeit einzustellen.

13. SHUFFLE 

Wählen Sie den Zufallswiedergabe-Modus aus.

14. PROG 

Speichern Sie Radiosender ein.

15. VOL+ /VOL– 

Erhöhen/verringern Sie die Lautstärke.

16. P-EQ 

Wählen Sie einen voreingestellten Klangeffekt aus: 

CLASSIC, ROCK, JAZZ, POP, FLAT.
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Vorbereitungen

Bereiten Sie die Fernbedienung vor
Dank der mitgelieferten Fernbedienung kann das Gerät 

aus einer gewissen Entfernung bedient werden.

–  Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der effektiven 

Reichweite (6m) benutzt wird, funktioniert sie unter 

Umständen nicht richtig, wenn sich zwischen der Anla-

ge und der Fernbedienung ein Hindernis befindet.

–  Wenn die Fernbedienung in der Nähe anderer Produkte 

benutzt wird, die Infrarotstrahlen erzeugen, oder wenn 

andere Fernbedienungs-Geräte mit Infrarotstrahlen in 

der Nähe der Anlage verwendet werden, funktioniert sie 

unter Umständen nicht richtig. Umgekehrt funktionie-

ren auch die anderen Produkte unter Umständen nicht 

richtig.

Für die erste Inbetriebnahme:
In der Anlage ist eine CR2025-Lithium-

Batterie eingebaut.Entfernen Sie den 

Schutzstreifen, um die Batterie der 

Fernbedienung zu aktivieren.

Um die Batterie der Fernbedienung auszutauschen:

 

 
1.  Ziehen Sie das Batteriefach heraus und entfernen Sie 

die alte Batterie.

2.  Geben Sie eine neue CR2025-Batterie wie angegeben 

unter Beachtung der Polarität (+/–) in das Batteriefach.

3.  Setzen Sie das Batteriefach wieder ordnungsgemäss 

ein.

Sicherheitsvorkehrungen in Bezug auf die Batterien
–  Wenn die Fernbedienung länger (mehr als einen Monat) 

nicht benützt wird, sollte die Batterie herausgenommen 

werden, um ein Auslaufen zu verhindern.

–  Wenn die Batterien auslaufen, wischen sie die ausge-

laufene Flüssigkeit im Batteriefach weg und tauschen 

Sie die Batterien aus.

–  Verwenden Sie keine anderen als die angegebenen 

Batterien.

–  Erhitzen oder zerlegen Sie die Batterien nicht. Werfen 

Sie sie niemals ins Feuer oder Wasser.

–  Transportieren oder lagern Sie Batterien nicht mit 

anderen Metallgegenständen. Andernfalls könnte es zu 

einem Kurzschluss kommen oder die Batterien könnten 

auslaufen oder explodieren.

–  Versuchen Sie niemals Batterien aufzuladen, die nicht 

ausdrücklich als wiederaufladbar gekennzeichnet sind.
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Einlegen der Batterien
–  Die Stromversorgung funktioniert nur mit dem Netz-

kabel. Die Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten) 

dienen nur der Absicherung.

–  Wenn das System abgesteckt wird oder ein Stromausfall 

auftritt, gehen alle Einstellungen der Anlage verloren, 

ausser es befinden sich Batterien im Gerät und diese 

werden nicht gerade ausgewechselt. Wenn die Einstel-

lungen gelöscht wurden, müssen alle Elemente neu 

eingestellt werden (Radiosender, Quelle...).

1.  Öffnen Sie das Batteriefach.

2.  Legen Sie zwei AAA-Batterien (nicht im Lieferumfang 

enthalten) mit der richtigen Polarität ein und befolgen 

Sie die entsprechenden Anweisungen.

3.  Schliessen Sie das Batteriefach.

Stromanschluss 

Vorsicht: 

– Schadensrisiko! Bitte achten Sie darauf, dass die  

 Netzspannung dem Wert entspricht, der hinten  

 oder unten an der Anlage aufgedruckt ist. 

–  Stellen Sie sicher, dass alle anderen Anschlüsse 

hergestellt wurden, bevor Sie das Netzkabel 

einstecken.

 

–  Stecken Sie das Netzkabel in die Wandsteckdose ein.

–  Ziehen Sie den Netzstecker, wenn die Anlage länger 

nicht benützt wird. 

Allgemeiner Betrieb

Standby/ON
Wenn Sie die Anlage das erste Mal einstecken,

schaltet sie in den Standby-Modus.

–  Drücken Sie die ON/OFF -Taste an der Anlage oder 

drücken Sie die Taste  auf der Fernbedienung, um das 

Gerät einzuschalten. Drücken Sie die Taste erneut, um 

die Anlage wieder auf STANDBY zu schalten.

–  Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um die 

Anlage komplett auszuschalten.

Hinweis 

– Wenn Sie das System einschalten, ist derjenige 

Modus eingestellt, der zuletzt eingeschaltet war. 

– Wenn im Modus DOCK, LINE IN und Bluetooth 

kein Signal erfolgt, schaltet sich die Anlage auto-

matisch innerhalb von 15 Minuten aus.

Auswahl der Modi
Drücken Sie mehrmals die Taste SOURCE am Gerät oder 

die Tasten DOCK, FM / Bluetooth, LINE IN auf der Fernbe-

dienung, um den gewünschten Modus auszuwählen. Der 

ausgewählte Modus wird auf dem Display angezeigt.

Synchronisierung der Uhr
1.  Halten Sie im STANDBY-Modus die Taste MENU ein paar 

Sekunden lang gedrückt. Die Anlage schaltet in den 

CLOCK SYNC-Modus.

2.  Es stehen drei Uhr-Synchronisierungsmodi zur Auswahl:

  iPod Synchronisieren Sie die Uhrzeit nur mit dem  

 iPod/ iPhone/ iPad (Synchronisierung für 1 Minute).

 RDS Synchronisieren Sie nur mit dem RDS-Radiosender.

  OFF Schalten Sie die Uhr-Synchronisierungsfunktion 

aus, stellen Sie die Uhrzeit nur manuell ein.

3.  Drücken Sie danach die Taste  / PAIR zur Bestäti-

gung.
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Uhrzeiteinstellung
Die eingebaute Uhr zeigt die korrekte Uhrzeit am Display an.

1.  Halten Sie im Standby-Modus die Taste CLOCK auf der 

Fernbedienung oder am Hauptgerät ein paar Sekunden 

lang gedrückt, bis die Uhranzeige zu blinken beginnt.

2.  Stellen Sie die Stundenanzeige mit  /  auf der Fern-

bedienung oder  /  am Hauptgerät ein. Drücken 

Sie die Taste CLOCK, um die Stundeneinstellung zu 

bestätigen. Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.

3.  Stellen Sie die Minutenanzeige mit  /  auf der 

Fernbedienung oder mit  /  auf dem Hauptge-

rät ein. Drücken Sie die Taste CLOCK , um die Uhrzeit 

einzustellen.

Tipps: 

– Jeder aktivierte Status wird gelöscht, wenn inner- 

 halb von 9 Sekunden keine Taste gedrückt wird. 

– Wenn ein unerwarteter Stromausfall auftritt,  

 werden die Einstellungen nicht gespeichert und  

 müssen erneut vorgenommen werden. 

– Drücken Sie die Taste CLOCK, um die aktuelle Uhr- 

 zeit einige Sekunden lang am Display anzuzeigen.

Einstellung des Wecktimers
Im Standbymodus können Sie mit der Tagestimerein-

stellung die Anlage so einstellen, dass sie sich jeden Tag 

automatisch zu einer bestimmten Zeit im Standbymodus 

einschaltet.

–  Damit die Timerfunktion ordnungsgemäss funktioniert, 

muss die Uhr richtig eingestellt sein.

1.  Halten Sie im Standbymodus die Taste TIMER ein paar 

Sekunden lang gedrückt, bis die Zahlen der Stundenan-

zeige blinken.

2.  Drücken Sie die Tasten  /  auf der Fernbedienung, 

um die gewünschte Stundenanzeige auszuwählen. Drü-

cken Sie die Taste TIMER, bis die Zahlen der Minutenan-

zeige blinken.

3.  Drücken Sie die Tasten  / , um die gewünschte 

Minutenanzeige auszuwählen. Drücken Sie die Taste 

TIMER, bis die Alarmquelle blinkt.

4.  Drücken Sie die Tasten  / , um entweder IPOD, 

BUZZER oder FM-Radio als Alarmquelle auszuwählen. 

Drücken Sie die Taste TIMER, bis die Alarmlautstärke 

blinkt.

5.  Drücken Sie die Tasten  / , um die gewünschte 

Lautstärke auszuwählen (empfohlener Wert:  

mindestens 5). Drücken Sie die Taste TIMER, um den 

Alarm einzustellen.

Aktivieren und Deaktivieren des Wecktimers
Drücken Sie die Taste TIMER, um die Timereinstellung 

anzuzeigen. Durch weiteres Drücken der Taste kann der 

Tagestimer ein- oder ausgeschaltet werden.

Einstellung der Displayhelligkeit
Drücken Sie mehrmals auf DIM, um die verschiedenen 

Stufen der Displayhelligkeit einzustellen.

Einstellung der Lautstärke
–  Drücken Sie während der Wiedergabe die Tasten 

VOL+/–, um die Lautstärke zu erhöhen/zu verringern.

–  Drücken Sie während der Wiedergabe die Taste MUTE, 

um den Ton aus- oder einzuschalten. Drücken Sie 

nochmals diese Taste, um den Effekt auszuschalten.

Auswahl eines voreingestellten Klangeffekts
Drücken Sie während der Wiedergabe mehrmals die Taste 

P-EQ, um Folgendes auszuwählen:  

[FLAT], [POP], [CLASSIC], [ROCK], [JAZZ]

Einstellung des Schlaftimers
Diese Anlage kann nach einer bestimmten Zeit

automatisch auf Standby schalten.

1.  Drücken Sie mehrmals auf SLEEP , um einen Zeitraum 

(in Minuten) auszuwählen.

 – Wenn der Schlaftimer aktiviert ist, wird dies am  

  Display  angezeigt. Die Lautstärke wird vor dem  

  Ausschalten schrittweise reduziert.

2.  Wenn Sie mehrmals die Taste SLEEP drücken,  

verschwindet die Anzeige  auf dem Display und der 

Schlaftimer ist deaktiviert.

Auswahl der Optionen für die wiederholte  
Wiedergabe
1.  Wenn während der iPod/ iPhone-Wiedergabe auf der 

Fernbedienung einmal auf die Taste REPEAT gedrückt 

wird, spielt die Anlage den aktuellen Titel wiederholt ab.

2.  Wenn die Taste REPEAT zweimal gedrückt wird, spielt 

die Anlage alle Titel wiederholt ab.

3.  Wird die Taste REPEAT nochmals gedrückt, schaltet sich 

die wiederholte Wiedergabe aus.
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Wiedergabe von einem 
externen Audiogerät

Sie können über diese Anlage Musik von einem externen 

Audiogerät anhören.

1.  Schliessen Sie den Audio-Player an. 

– Verbinden sie das 3,5mm-Kabel mit dem  

  LINE IN-Anschluss auf der Geräterückseite und mit  

  der Kopfhörerbuchse auf dem Audio-Player.

2.  Drücken Sie die Taste LINE IN auf der Fernbedienung 

oder die Taste SOURCE auf der Anlage, um die LINE IN-

Quelle auszuwählen.

3.  Betreiben Sie Ihr Audiogerät direkt für Wiedergabe-

funktionen.

4.  Drücken Sie die Taste VOL+/–, um die Lautstärke nach 

Belieben einzustellen.

Wiedergabe vom  
iPod/ iPhone/ iPad

iPod/ iPhone/ iPad-Betrieb
Mit der iPod/ iPhone/ iPad-Dockingstation können Sie 

über die Anlage Musikdateien abspielen, die auf Ihrem 

iPod/ iPhone/ iPad gespeichert sind.

Anhören von Musik am iPod/ iPhone/ iPad
Sie können über diese Anlage Musik vom iPod/ iPho-

ne/ iPad anhören.

1.  Drücken Sie den Deckel der Dockingstation des Geräts 

hinunter, um ihn zu öffnen.

 

2.  Stecken Sie Ihr iPod/ iPhone/ iPad in die iPod/ iPho-

ne/ iPad-Dockingstation.

3.  Drücken Sie die Taste DOCK auf der Fernbedienung 

oder die Taste SOURCE auf der Oberseite, um die 

iPod/ iPhone/ iPad-Quelle auszuwählen.

4.  Starten Sie die Wiedergabe vom angeschlossenen 

iPod/ iPhone/ iPad.

–  Um die Wiedergabe zu pausieren/fortzusetzen, drücken 

Sie die Taste  .

–  Um einen Titel zu überspringen, drücken Sie die  

Tasten   /  .

–  Für eine Suche während der Wiedergabe: Halten Sie 

die Tasten  /  gedrückt und lassen Sie sie dann 

wieder los, um die normale Wiedergabe fortzusetzen.

–  Um eine wiederholte Wiedergabe auszuwählen: 

Drücken Sie mehrmals die Taste REPEAT , um einen 

wiederholten Wiedergabemodus auszuwählen.

Hinweis:  

Dieses Gerät unterstützt keine  

Apple 30 Pin-Modelle.

Laden von iPod/ iPhone/ iPad
Der/das angesteckte iPod/ iPhone/ iPad beginnt zu laden, 

sobald die Anlage an das Stromnetz angeschlossen ist.
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Wiedergabe von einem 
Bluetooth-Gerät

Sie können über diese Anlage Musik von einem

Bluetooth-fähigen Gerät abspielen.

Koppeln von Bluetooth-fähigen Geräten
Wenn Sie Ihr Bluetooth-Gerät das erste Mal an diese  

Anlage anschliessen, müssen Sie Ihr Gerät mit diesem 

Player koppeln.

Anmerkung:

–  Die Reichweite zwischen dieser Anlage und einem 

Bluetooth-Gerät beträgt ca. 8 Meter.

–  Bevor Sie ein Bluetooth-Gerät mit der Anlage verbin-

den, machen Sie sich bitte mit den Bluetooth-Kapazitä-

ten des Geräts vertraut.

–  Es ist keine Kompatibilität mit allen Bluetooth-Geräten 

garantiert.

–  Jedes Hindernis zwischen dieser Anlage und einem 

Bluetooth- Gerät kann die Reichweite reduzieren.

–  Halten Sie diese Anlage von allen anderen elektroni-

schen Geräten fern, die eine Interferenz verursachen 

könnten.

1.  Drücken Sie mehrmals die Taste SOURCE  am Gerät 

oder die Taste FM / Bluetooth auf der Fernbedienung, 

um den Bluetooth-Modus auszuwählen. Es wird « NO 

Bluetooth» am Display angezeigt, wenn die Anlage mit 

keinem Bluetooth-Gerät verbunden ist. Das System hat 

in den Kopplungsmodus geschaltet.

–  Oder halten Sie die Taste «  / PAIR» auf der Anlage 

oder der Fernbedienung ein paar Sekunden lang 

gedrückt, um die Bluetooth-Kopplung zu aktivieren. 

Am Display wird « PAIR » angezeigt .

2.  Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerät und wählen Sie den 

Suchmodus. Es erscheint « Daymond D.08.003» auf 

Ihrem Bluetooth-Gerät.

3.  Wählen Sie « Daymond D.08.003» in der Pairing-Liste. 

Auf dem Display wird nach erfolgreicher Kopplung 

« blut» angezeigt.

–  Um die Verbindung zu trennen, schalten Sie die 

Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerät aus oder wählen 

Sie auf der Anlage eine andere Quelle aus.

Tipps:  

– Geben Sie « 0000 » als Passwort ein, falls nötig. 

– Wenn eine Verbindung besteht, halten Sie die  

 Taste «  / PAIR» auf der Anlage oder auf der  

 Fernbedienung ein paar Sekunden lang gedrückt,  

 um den Pairing-Modus wieder zu aktivieren.  

 Die Verbindung wird unterbrochen. 

– Wenn innerhalb von zwei Minuten kein anderes  

 Bluetooth-Gerät gekoppelt wird, stellt die Anlage  

 die vorhergehende Verbindung wieder her. 

– Diese Anlage wird auch getrennt, wenn sich das  

 Gerät ausserhalb der Reichweite befindet. 

–Wenn Sie Ihr Gerät wieder mit dieser Anlage  

 koppeln möchten, stellen Sie es innerhalb der  

 Reichweite auf. 

– Wenn das Gerät ausserhalb der Reichweite  

 gebracht wird, prüfen Sie bitte, ob es noch mit  

 der Anlage verbunden ist, sobald es sich wieder  

 innerhalb der Reichweite befindet. 

– Wenn die Geräte miteinander verbunden sind,  

 wird auf dem Display « blut » angezeigt. 

– Wenn die Verbindung getrennt wurde, wird auf  

 dem Display « NO Bluetooth » angezeigt. Befolgen  

 Sie bitte die oben stehenden Anweisungen, um Ihr  

 Gerät wieder mit der Anlage zu koppeln.

Anhören von Musik von einem Bluetooth-Gerät
–  Wenn das angeschlossene Bluetooth-Gerät ein  

Advanced Audio Distribution Profile (A2DP) unterstützt, 

können Sie auf dem Gerät gespeicherte Musik über  

die Anlage anhören.

–  Wenn das Gerät auch ein Audio Video Remote Control 

Profile (AVRCP) unterstützt, können Sie mit der  

Fern bedienung der Anlage auf dem Gerät gespeicherte 

Musik abspielen.

1.  Koppeln Sie Ihr Gerät mit der Anlage.

2.  Starten Sie die Musikwiedergabe über Ihr Gerät  

(wenn es A2DP unterstützt)

3.  Verwenden Sie die beiliegende Fernbedienung, um die 

Wiedergabe zu steuern (wenn es AVRCP unterstützt)

–  Um die Wiedergabe zu pausieren/fortzusetzen, 

drücken Sie die Taste «  / PAIR».

–  Um einen Titel zu überspringen, drücken Sie die 

Tasten  /  .
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FM-Radio hören

Automatische Sendersuche (Auto Scan) und  
Speichern von Radiosendern
1.  Drücken Sie mehrmals die Taste SOURCE  am Gerät oder 

die Taste FM / Bluetooth auf der Fernbedienung, um den 

FM-Modus auszuwählen.

2.  Halten Sie die Taste PROG  ein paar Sekunden lang 

gedrückt, um die automatische Programmierung zu 

aktivieren. Alle verfügbaren Sender werden in der Rei-

henfolge ihrer Frequenzbandstärke gespeichert.

–  Der erste programmierte Radiosender wird automatisch 

gespielt.

Umschalten auf einen voreingestellten Radiosender
 Drücken Sie die Taste  oder , um die gewünschte 

Senderplatznummer auszuwählen.

Einschalten eines Senders
Automatisches Einschalten von Radiosendern

 Halten Sie die Tasten  /  gedrückt. Die Frequenz 

ändert sich automatisch nach unten oder oben, bis ein 

Sender gefunden wird.

Hinweis:  

Unter Umständen stoppt die Suche nicht bei einem 

Sender mit einem sehr schwachen Signal.

Manuelles Einschalten von Radiosendern

 Drücken Sie mehrmals die Tasten  /  , bis Sie den 

gewünschten Sender gefunden haben.

Hinweis:  

Wenn der Empfang noch immer schwach ist, versu-

chen Sie die Antenne auszurichten oder stellen Sie 

das Radio an einem andern Ort auf.

Manuelles Speichern von Radiosendern 
Sie können bis zu 20 FM-Sender speichern.

1.  Schalten Sie den gewünschten Sender ein und drücken 

Sie die Taste PROG.

2.  Drücken Sie die Tasten  /  , um die gewünschte 

Senderplatznummer auszuwählen.

3.  Drücken Sie die Taste PROG , um den Sender zu  

speichern.

4.  Wiederholen Sie die oben stehenden Schritte 1 bis 3 für 

jeden Sender, den Sie unter einer Senderplatznummer 

abspeichern möchten.
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Fehlersuche

Um die Garantie aufrechtzuerhalten, versuchen Sie  

niemals, das System selbst zu reparieren. Wenn  

bei der Verwendung dieser Anlage Probleme Auftauchen, 

prüfen Sie erst die folgenden Punkte,, bevor Sie den  

Kundendienst um Hilfe bitten.

Keine Stromzufuhr.
–  Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker des Geräts 

ordnungsgemäss eingesteckt ist.

–  Stellen Sie sicher, dass die Netzsteckdose mit Strom 

versorgt ist.

–  Drücken Sie die ON/OFF-Taste, um die Anlage einzu-

schalten.

Die Fernbedienung funktioniert nicht
–  Bevor Sie eine Funktionstaste drücken, wählen Sie 

zuerst die richtige Quelle aus.

–  Verringern Sie den Abstand zwischen der Fernbedie-

nung und der Anlage.

–  Legen Sie die Batterie mit der richtigen Polarität  

(+/– Markierungen) ein, wie angegeben.

–  Tauschen Sie die Batterie aus.

–  Richten Sie die Fernbedienung direkt zum Sensor vorne 

an der Anlage aus.

Die Anlage reagiert nicht
–  Stecken Sie den Stecker aus und ein und schalten Sie 

die Anlage dann wieder ein.

Schlechter Radioempfang
–  Erhöhen Sie den Abstand zwischen der Anlage und 

Ihrem TV oder VCR.

–  Ziehen Sie die FM-Antenne vollständig aus.

Der Timer funktioniert nicht
–  Stellen Sie die Uhrzeit richtig ein.

–  Schalten Sie den Timer ein.

Uhrzeit-/Timereinstellung gelöscht
–  Es gab einen Stromausfall oder das Stromkabel wurde 

getrennt.

–  Stellen Sie die Uhrzeit/den Timer neu ein.

Spezifikationen

Allgemeines

Leistungsanforderung AC 220-240V ~50/60Hz

Stromverbrauch 25W

Stromverbrauch des 

Standby-Modus 
<1,0 W

Ausgangsleistung  5W x 2

Klirrfaktor 1% (1kHz, 1W)

Audioeingangs- 

empfindlichkeit
 500mV

Frequenzantwort 40Hz - 20kHz

Tuningbereich 87,5-108MHz

Geräteabmessungen  

(B x H x T) 
198 x 89 x 198mm 

Lautsprecherimpedanz 2Ω

Fernbedienung

Reichweite 6m

Winkel 30˚
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Anmerkung:
Produktinformationen können ohne Vorankündigung 

geändert werden.

Altgeräte
Die Markierung entspricht der Richtlinie 2002 / 96 / EG über 

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE). Die Markierung 

zeigt an, dass die Anlage inklusive etwaiger leerer oder 

alter Batterien NICHT im Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern ordnungsgemäss recycelt werden muss. Wenn 

die Batterien oder Akkus in dieser Anlage das Symbol Hg, 

Cd oder Pb tragen, bedeutet das, dass die Batterie einen 

Schwermetallgehalt von mehr als 0.0005% Quecksilber, 

mehr als 0.002% Cadmium oder mehr als 0.004% Blei 

aufweist.

Konformität 

Das Produkt entspricht den Bestimmungen der nachfol-

genden Richtlinien. Die Konformität wird durch Überein-

stimmung der aufgeführten Normen gewährleistet. 

2006/95/EC 

Niederspannungsrichtlinie (LVD)

2004/108/EC 

Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC)

2011/65/EU

Beschränkung (der Verwendung bestimmter)  

gefährlicher Stoffe (RoHS)

(EU) Nr. 1275/2008

Ökodesign-Anforderungen an den Stromverbrauch elek-

trischer und elektronischer Haushalts- und Bürogeräte im 

Bereitschafts- und im Aus-Zustand

LVD EN 60065

 EN 62479

EMV EU 801

 EN 50564 

 EN 55013

 EN 55020

 EN 61000-3-2

 EN 61000-3-3

Anmerkungen für die Entsorgung von Batterien
Diese Anlage enthält Batterien, die unter die Europäische 

Richtlinie 2006 / 66 / EG fallen und nicht im normalen 

Hausmüll entsorgt werden dürfen. Bitte informieren Sie 

sich über die lokalen Gesetze zur getrennten Entsorgung 

von Batterien. Die korrekte Entsorgung von Batterien hilft 

dabei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 

Gesundheit zu vermeiden.

Art.-Nr. 7734.113 I Änderungen vorbehalten I V01, 05.15 I 

www.migros.ch

Hiermit erklärt Daymond dass das Modell

D.08.003 den wesentlichen Anforderungen und weiteren

Vorschriften der Richtlinie 1999 / 5 / EG entspricht.
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Mise en garde: Pour réduire le risque de choc élec-

trique, ne démontez pas l’appareil et ne l’exposez 

pas à la pluie ou à l’humidité. Il ne contient aucune 

pièce réparable par l’utilisateur. Confiez tous les  

travaux de réparation à un technicien qualifié. 

Le triangle équilatéral présentant une flèche en forme 

d’éclair avertit l‘utilisateur d‘une «tension dangereuse» 

non isolée à l‘intérieur du produit, celle-ci pouvant être 

suffisante pour présenter un risque d‘électrocution.

Le symbole représentant un point d‘exclamation dans un 

triangle équilatéral avertit l‘utilisateur que la notice qui ac-

compagne l‘appareil contient des informations importan-

tes sur le fonctionnement et l‘entretien.

Sécurité
1.  Lisez toutes ces instructions: Lisez toutes les instruc-

tions relatives à la sécurité et au fonctionnement avant 

d‘utiliser cet appareil.

2.  Conservez ces instructions: Conservez les instructions 

relatives à la sécurité et au fonctionnement pour pou-

voir vous y reporter ultérieurement.

3.  Respectez tous les avertissements: Respectez les aver-

tissements figurant sur l‘appareil et dans les instruc-

tions d‘utilisation.

4.  Suivez toutes les instructions: Veillez à suivre toutes 

les instructions relatives au fonctionnement et à 

l‘utilisation.

5.  ATTENTION: N‘utilisez pas l‘appareil à proximité d‘un 

point d‘eau: N‘utilisez pas l‘appareil à proximité d‘un 

point d‘eau ou d‘un endroit humide, par exemple dans 

une cave humide ou près d‘une piscine.

6.  Nettoyez l‘appareil à l‘aide d‘un chiffon sec.

7.  N‘obstruez pas les orifices d‘aération. Installez l‘appareil 

conformément aux instructions du fabricant.

8.  ATTENTION: N‘installez pas l‘appareil à proximité d‘une 

source de chaleur, telle qu‘un radiateur, un système de 

chauffage, un four ou tout autre dispositif générant de 

la chaleur (amplificateur, etc.).

9.  Ne sous-estimez pas le pouvoir du dispositif de sécurité 

de la fiche polarisée ou de la fiche de terre. Les fiches 

polarisées sont équipées de deux bornes de largeurs 

différentes. Les fiches de terre sont équipées de deux 

bornes, et d‘une troisième broche de mise à la terre. 

La borne large ou la troisième broche servent à assurer 

votre sécurité. Si la fiche fournie n‘est pas adaptée à 

votre prise, demandez à un électricien de remplacer la 

prise obsolète.

10.  ATTENTION: Placez le cordon d‘alimentation de sorte 

qu‘il ne soit ni piétiné, ni comprimé, en particulier au 

niveau de la fiche de connexion, de la prise de courant 

et du point de sortie de l‘appareil.

11.  Utilisez uniquement les accessoires recommandés par 

le fabricant.

12.  Utilisez uniquement le socle, le pied, le trépied, le sup-

port ou la table recommandé par le fabricant ou fourni 

avec l‘appareil. Si vous placez l‘appareil sur un socle, 

veillez à le déplacer avec précaution pour éviter qu‘un 

des deux éléments ne bascule et ne vous blesse.

13.  Débranchez l‘appareil en cas d‘orage ou si vous n‘avez 

pas l‘intention de l‘utiliser pendant une période pro-

longée.

Consignes de sécurité
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14.  Confiez les tâches de réparation à un technicien quali-

fié. L‘intervention d‘un technicien est nécessaire dans 

les cas suivants: le cordon d‘alimentation ou la fiche 

secteur sont endommagés, du liquide ou des corps 

étrangers ont été introduits dans l‘appareil, l‘appareil a 

été exposé à la pluie ou à l‘humidité, l‘appareil montre 

des signes de dysfonctionnement ou est tombé.

15.  Cet appareil est certifié Classe II (double isolation élec-

trique). Il a été conçu de manière à pouvoir être utilisé 

sans être raccordé à une prise de terre.

Attention: 

L‘utilisation de commandes, de réglages ou de 

consignes autres que ceux spécifiés présente un 

risque d‘exposition à des radiations dangereuses ou 

de sécurité en général. 

Avertissement
 –  Les piles (batterie ou bloc-piles) ne doivent pas être 

exposées à une chaleur excessive (rayons du soleil, 

flammes, etc.).

 –   Avant d‘utiliser cet appareil, vérifiez que sa tension est 

identique à celle de votre réseau électrique.

 –   ATTENTION: Les orifices prévus pour la ventilation de 

l‘appareil ne doivent pas être obstrués ni recouverts 

par des objets tels qu‘un journal, des vêtements ou des 

rideaux.

 –  Ne placez pas l‘appareil à proximité d‘un champ mag-

nétique.

 –  Ne placez pas l‘appareil sur l‘amplificateur ou le récep-

teur.

 –  ATTENTION: Évitez de placer l‘appareil dans un endroit 

exposé à l‘humidité car ceci risque de réduire sa durée 

de vie.

 –  Si vous renversez du liquide sur l‘appareil ou si un corps 

étranger se loge dans le boîtier, débranchez l‘appareil et 

faites-le contrôler par un technicien qualifié avant de 

le réutiliser.

 –  ATTENTION: Ne tentez pas de nettoyer l‘appareil avec des 

solvants chimiques au risque d‘en endommager la surface. 

Utilisez un chiffon propre et sec ou légèrement humide.

 –  Lorsque vous débranchez le cordon d‘alimentation de 

la prise murale, saisissez directement la fiche, mais ne 

tirez jamais sur le cordon.

 –  Selon les ondes électromagnétiques utilisées par une 

radiodiffusion, si un téléviseur est allumé à proximité de 

l‘appareil alors que celui-ci est en fonction, des lignes 

risquent d‘apparaître sur l‘écran du téléviseur. Ceci 

n‘indique pas un dysfonctionnement de l‘appareil ni du 

téléviseur. Si vous voyez apparaître ce type de lignes, 

éloignez l‘appareil du téléviseur.

 –  ATTENTION: Ne placez jamais d‘objets enflammés, tels 

que des bougies allumées, sur l‘appareil.

 –  Toute transformation ou modification de cet appareil 

est susceptible d‘annuler la garantie dont bénéficie son 

utilisateur.

Remarque:
–  Ce matériel a été testé et déclaré conforme aux limites 

imposées à un appareil numérique de classe B, en vertu 

de l‘article 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont 

conçues pour assurer une protection raisonnable contre 

les interférences nuisibles dans une installation rési-

dentielle. Ce matériel génère, utilise et peut émettre de 

l‘énergie sous forme de radiofréquences. S‘il n‘est pas 

installé et utilisé conformément aux instructions, il peut 

causer des interférences nuisibles aux communications 

radio.

–  Aucune garantie n‘est néanmoins fournie quant à 

l‘apparition d‘interférences dans une installation parti-

culière. La présence d‘interférences peut être détermi-

née en éteignant et rallumant l‘appareil. Si cet appareil 

provoque des interférences nuisibles à des communica-

tions radio ou télévision, l‘utilisateur est invité à prendre 

une ou plusieurs des mesures suivantes pour résoudre le 

problème:

 –  Modifiez l‘orientation de l‘antenne de réception ou 

déplacez-la.

 –  Augmentez la distance entre l‘appareil et le récep-

teur.

 –  Branchez l‘appareil sur un circuit différent de celui 

sur lequel est branché le récepteur.

 –  Consultez votre revendeur ou un technicien radio/

télévision expérimenté.
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–  Cet appareil est conforme à l‘article 15 de la réglemen-

tation FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 

conditions suivantes:

 1)  Cet appareil ne doit pas causer d‘interférences nuisib-

les et

 2)  Cet appareil doit accepter toute interférence 

reçue, notamment les interférences susceptibles 

d‘occasionner un fonctionnement anormal.

–  Pour respecter la réglementation FCC relative aux ap-

pareils de Classe B, cet appareil doit être utilisé avec des 

câbles blindés.

iPod, iPhone et iPad sont des marques commerciales 

d‘Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d‘autres 

pays.

«Made for iPod», «Made for iPhone» et «Made for iPad» 

indiquent que l‘accessoire électronique a été spécialement 

conçu pour être connecté respectivement à un iPod, un 

iPhone ou un iPad, et que le développeur certifie qu‘il 

satisfait aux standards de performance d‘Apple. Apple 

n‘est pas responsable du fonctionnement de cet appareil 

ni de sa conformité avec les normes de sécurité. Notez que 

l‘utilisation de cet accessoire avec un iPod, un iPhone ou 

un iPad peut avoir une incidence sur la connectivité Wi-Fi.

Toutes les marques commerciales sont la propriété de leurs 

détenteurs respectifs et tous les droits sont reconnus.

Accessoires standard
1 × Télécommande 

1 × Mode d‘emploi.

1 × Câble audio 3,5 mm à 3,5 mm
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Identification des composants 

Unité principale 
Vue de dessus

1
ÉCRAN 

Affiche l‘état actuel.

2
ON/OFF 

Permet d‘allumer ou d‘éteindre l‘appareil.

3

CLOCK 

Pour régler l‘horloge, maintenez ce bouton enfoncé 

en mode veille.

4

 /  

Permet de passer au fichier audio précédent  

ou suivant. 

Permet de rechercher des stations de radio  

manuellement. 

Pour lancer une recherche automatique de stations 

de radio, maintenez ce bouton enfoncé. 

Permet de régler l‘heure.

5

 / PAIR 

Permet de démarrer ou de suspendre la lecture. 

Permet d‘activer la fonction d‘appairage en mode 

Bluetooth et de déconnecter l‘appareil Bluetooth 

couplé existant.

6
VOL+/VOL– 

Permet d’augmenter ou de diminuer le volume.

7
SOURCE 

Permet de sélectionner la fonction de lecture.

8
STATION D‘ACCUEIL pour iPod/ iPhone/ iPad 

Permet de charger un iPod, iPhone ou iPad.

Vue arrière

1 AC~ Raccordement au secteur.

2 Compartiment des piles

3
Prise LINE IN 

Permet de raccorder une source audio externe.

4 FM ANT (Antenne FM)
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Télécommande

1  Permet d‘allumer ou d‘éteindre l‘appareil.

2

DOCK 

Permet de sélectionner la fonction iPod, iPhone ou 

iPad.

3

MENU 

En mode veille, maintenez le bouton enfoncé pour 

passer en mode CLOCK SYNC.

4

 /  

Permet de sélectionner la station mémorisée  

précédente ou suivante. 

Permet de régler l‘heure. 

Permet de passer au fichier audio précédent ou 

suivant. 

Permet de rechercher des stations de radio  

manuellement. 

Pour lancer une recherche automatique de stations 

de radio, maintenez ce bouton enfoncé. 

 /PAIR 

Permet de démarrer ou de suspendre la lecture. 

Permet d‘activer la fonction d‘appairage en mode 

Bluetooth et de déconnecter l‘appareil Bluetooth 

couplé existant.

5

REPEAT 

Permet de sélectionner des modes de lecture en 

boucle.

6
TIMER 

Permet de régler la minuterie.

7
SLEEP 

Permet de régler la minuterie de mise en veille.

8
DIM 

Permet de régler la luminosité de l‘écran.

9

MUTE 

Permet d‘activer ou de désactiver le mode silenci-

eux.

10

FM / Bluetooth 

Permet de sélectionner la fonction  

FM / Bluetooth.

11
LINE IN 

Permet de sélectionner la fonction LINE.

12

CLOCK 

Pour régler l‘horloge, maintenez ce bouton enfoncé 

en mode veille.

13
SHUFFLE 

Permet de sélectionner le mode de lecture aléatoire.

14
PROG 

Permet de mémoriser des stations de radio.

15
VOL+/VOL- 

Permet d’augmenter ou de diminuer le volume.

16

P-EQ 

Permet de sélectionner un effet sonore prépro-

grammé: CLASSIC, ROCK, JAZZ, POP ou FLAT.
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Mise en route

Préparation de la télécommande
La télécommande fournie permet de faire fonctionner 

l‘appareil à distance.

–  Même si vous utilisez la télécommande dans la portée 

opérationnelle (6 m), la présence d‘obstacles entre 

l‘appareil et la télécommande peut gêner la commande 

à distance.

–  L‘utilisation de la télécommande à proximité 

d‘autres appareils générant des rayons infrarouges 

ou l‘utilisation d‘autres télécommandes à rayons 

infrarouges à proximité de l‘appareil peut empêcher la 

télécommande de fonctionner correctement. Les autres 

appareils peuvent eux-mêmes être affectés.

Pour la première utilisation:
L‘appareil est équipé d‘une pile au 

lithium CR2025 préinstallée. Retirez la 

languette de protection pour activer la 

pile de la télécommande.

Remplacement de la pile de la télécommande:
1.  Tirez le compartiment de la pile et retirez l‘ancienne 

pile.

 

 
2.  Placez une nouvelle pile CR2025 dans le compartiment 

en respectant la polarité (+/-).

3.  Réinsérez le compartiment de la pile dans la fente.

Précautions concernant les piles
 – Si vous prévoyez de ne pas utiliser la télécommande 

pendant une période prolongée (plus d‘un mois), retirez 

la pile pour éviter une fuite.

 – Si la pile fuit, essuyez l‘intérieur du compartiment et 

remettez une pile neuve.

 – Utilisez uniquement le type de pile recommandé ici.

 – N‘essayez pas de chauffer ni de démonter une pile. Ne 

jetez jamais une pile dans le feu ou dans l‘eau.

 – Tenez toujours les piles éloignées des autres ob-

jets métalliques (risque de court-circuit, de fuite ou 

d‘explosion).

 – Ne tentez jamais de recharger une pile si vous n‘êtes 

pas sûr qu‘elle soit rechargeable.
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Mise en place des piles
–  Vous pouvez uniquement utiliser le secteur comme 

source d‘alimentation électrique. Les piles (non four-

nies) peuvent être utilisées en cas de panne.

–  Si l‘appareil est débranché ou en cas de panne de cou-

rant, tous les paramètres seront effacés sauf si l‘appareil 

contient des piles. Si les paramètres sont effacés, vous 

devez tous les redéfinir (stations de radio, source...).

1.  Ouvrez le compartiment des piles.

2.  Insérez deux piles AAA (non fournies) en respectant la 

polarité et la procédure d‘installation indiqués.

3.  Refermez le compartiment des piles.

Raccordement au secteur

Attention: 

– Risque de dommage pour le produit! Vérifiez que  

 la tension de l‘alimentation secteur correspond  

 à la tension indiquée au dos ou en-dessous de  

 l‘appareil. 

– Avant de brancher le cordon d‘alimentation,  

 vous devez avoir effectué tous les autres  

 raccordements. 

– Branchez le cordon d‘alimentation à la prise murale.

 

–  Veillez à débrancher le cordon d‘alimentation de la prise 

si vous prévoyez de ne pas utiliser l‘appareil pendant 

une période prolongée.

Fonctionnement général

Veille/Marche
Lors de son branchement initial à la prise de courant, 

l‘appareil est en mode veille.

–  Appuyez sur le bouton ON/OFF de l‘appareil ou sur le 

bouton  de la télécommande pour allumer l‘appareil. 

Appuyez à nouveau pour remettre l‘appareil en mode 

veille.

–  Pour éteindre complètement l‘appareil, débranchez la 

fiche secteur de la prise principale.

Allusion: 

– En s‘allumant, l‘appareil reviendra au dernier  

 mode utilisé lorsqu‘il a été éteint. 

– En l‘absence de signal sous les modes DOCK,  

 LINE IN et Bluetooth, l‘appareil s‘éteint automati 

 quement dans un délai de 15 minutes.

Sélection des modes
Appuyez plusieurs fois sur le bouton SOURCE de l‘appareil 

ou appuyez sur le bouton DOCK, FM / Bluetooth ou LINE IN 

de la télécommande pour sélectionner le mode souhaité. 

Le mode sélectionné s‘affiche à l‘écran.

Synchronisation de l‘horloge
1.  En mode veille, maintenez enfoncé le bouton MENU de 

la télécommande pendant quelques secondes; l‘appareil 

passe alors en mode CLOCK SYNC.

2.  Vous disposez de trois modes de synchronisation de 

l‘horloge:

 iPod Synchronisation de l‘heure avec l‘iPod, l‘iPhone ou  

  l‘iPad uniquement. L’opération peut durer 1 minute.

 RDS Synchronisation avec la station de radio RDS  

  uniquement.

 OFF Désactivation de la fonction de synchronisation de  

  l‘horloge; réglage manuel de l‘horloge uniquement.

3.  Appuyez ensuite sur le bouton  / PAIR pour  

confirmer.
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Réglage de l‘heure
L‘horloge intégrée indique l‘heure exacte à l‘écran.

1.  En mode veille, maintenez enfoncé le bouton CLOCK de 

la télécommande ou de l‘appareil pendant quelques se-

condes, jusqu‘à ce que les chiffres des heures clignotent.

2.  Réglez l‘heure à l‘aide des boutons  /  de la télé-

commande ou  /  de l‘appareil. Pour confirmer 

l‘heure, appuyez sur CLOCK. Les chiffres des minutes 

commencent à clignoter.

3.  Réglez les minutes à l‘aide des boutons  /  de la 

télécommande ou  /  de l‘appareil. Pour régler 

l‘heure, appuyez sur CLOCK.

Conseils: 

– Chaque état activé est annulé si vous n‘appuyez  

 sur aucun bouton dans les 9 secondes. 

– En cas d‘interruption par une panne de courant,  

 les paramètres ne sont pas mémorisés et  

 l‘utilisateur doit recommencer. 

– Pour afficher l‘heure à l‘écran pendant quelques  

 secondes, appuyez sur CLOCK.

Réglage de l‘alarme
En mode veille, vous pouvez régler l‘horloge quotidienne 

de sorte que l‘appareil s‘allume automatiquement à une 

heure définie lorsqu‘il est en mode veille.

–  Pour que l‘alarme soit opérationnelle, l‘horloge doit être 

réglée correctement.

1.  En mode veille, maintenez enfoncé le bouton TIMER 

pendant quelques secondes, jusqu‘à ce que les chiffres 

des heures clignotent.

2.  Appuyez sur les boutons  /  de la télécommande 

pour sélectionner l‘heure souhaitée. Appuyez sur le 

bouton TIMER de votre choix; les chiffres des minutes 

commencent à clignoter.

3.  Appuyez sur les boutons  /  pour sélectionner les 

minutes. Appuyez sur le bouton TIMER de votre choix; 

la source de l‘alarme commence à clignoter.

4.  Appuyez sur les boutons  /  pour sélectionner la 

source IPOD, BUZZER ou FM. Appuyez sur le bouton 

TIMER de votre choix; le volume de l‘alarme commence 

à clignoter.

5.  Appuyez sur les boutons  /   pour sélectionner le 

volume souhaité. Un minimum de 5 est recommandé. 

Pour régler l‘alarme, appuyez sur TIMER.

Activation et désactivation de l‘alarme
Appuyez sur le bouton TIMER pour visualiser le paramètre 

de minuterie et continuez à appuyer sur le bouton pour 

activer ou désactiver l‘horloge quotidienne.

Réglage de la luminosité de l‘écran
Appuyez plusieurs fois sur DIM pour sélectionner l‘un des 

différents niveaux de luminosité de l‘écran.

Réglage du volume
–  En cours de lecture, appuyez sur les boutons VOL+/– 

pour augmenter ou diminuer le volume.

–  En cours de lecture, appuyez sur le bouton MUTE 

pour couper le son ou le rétablir. Pour annuler l‘effet, 

appuyez à nouveau sur ce bouton.

Sélection d‘un effet sonore préprogrammé
En cours de lecture, appuyez plusieurs fois sur le bouton 

P-EQ pour sélectionner l‘un des effets suivants:  

[FLAT], [POP], [CLASSIC], [ROCK] ou [JAZZ].

Réglage de la minuterie de mise en veille
L‘appareil peut se mettre en veille automatiquement à 

l‘issue d‘une durée définie.

1.  Appuyez plusieurs fois sur SLEEP pour sélectionner une 

durée (en minutes).

 – Lorsque la minuterie de mise en veille est activée,  

   s’affiche sur l‘écran. Le volume diminue ensuite  

  progressivement jusqu‘à l‘arrêt de l‘appareil.

2.  Appuyez plusieurs fois sur  SLEEP. disparaît de l‘écran, 

ce qui indique que la minuterie de mise en veille est 

désactivée.

Sélection des options de lecture en boucle
1.  Pour que l‘appareil lise la piste à l’écoute sur iPod ou 

iPhone en boucle, appuyez sur le bouton REPEAT de la 

télécommande.

2.  Pour que l‘appareil lise toutes les pistes en boucle, 

appuyez deux fois sur le bouton REPEAT.

3.  Pour désactiver la fonction de lecture en boucle, ap-

puyez une nouvelle fois sur le bouton REPEAT.

4. Pour que l‘appareil lise toutes les pistes de façon aléa-

toire, appuyez sur le bouton SHUFFLE.
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Lecture à partir d‘une 
source audio externe

Vous pouvez écouter une source audio externe à l‘aide de 

cet appareil.

1.  Raccordez le lecteur audio.

 – Raccordez le câble de 3,5 mm à la prise LINE IN située 

  à l‘arrière de l‘appareil et à la prise casque du lecteur  

  audio.

2.   Appuyez sur le bouton LINE IN de la télécommande ou 

sur le bouton SOURCE de l‘appareil pour sélectionner la 

source LINE IN.

3.  Sélectionnez les fonctions de lecture directement sur la 

source audio.

4.  Pour régler le volume, appuyez sur le bouton VOL+/–.

Lecture à partir d‘un  
iPod/ iPhone/ iPad

Utilisation avec un iPod/ iPhone/ iPad
La station d‘accueil pour iPod/ iPhone/ iPad vous permet de 

lire les fichiers audio stockés sur votre iPod/ iPhone/ iPad.

Écoute des fichiers audio de l‘iPod/ iPhone/ iPad
Avec cet appareil, vous pouvez écouter les fichiers audio 

stockés sur votre iPod/ iPhone/ iPad.

1.  Appuyez sur le couvercle de la station d‘accueil pour 

l‘ouvrir.

 

2.  Placez votre iPod/ iPhone/ iPad sur la station d‘accueil.

3.  Appuyez sur le bouton DOCK de la télécommande 

ou sur le bouton SOURCE du panneau supérieur pour 

sélectionner la source iPod, iPhone ou iPad.

4.  Lancez la lecture de l‘iPod/ iPhone/ iPad connecté.

 – Pour interrompre ou reprendre la lecture, appuyez sur le 

bouton .

 – Pour sauter une piste, appuyez sur les  

boutons  /  .

 – Pour effectuer une recherche en cours de lecture,  

maintenez enfoncés les boutons  /  .

 – et relâchez-les pour reprendre la lecture normale.

 – Pour sélectionner les options de lecture en boucle,  

appuyez plusieurs fois sur le bouton REPEAT afin 

de sélectionner un mode de lecture avec option de 

répétition.

Allusion: 

Cet appareil ne prend pas en charge les modèles 

Apple 30 broches.

Chargement de l‘iPod/ iPhone/ iPad
Placé sur la station d‘accueil, l‘iPod/ iPhone/ iPad com-

mence à charger dès lors que l‘unité est raccordée au 

secteur.
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Lecture via un appareil 
Bluetooth

Ce lecteur vous permet d‘écouter de la musique depuis un 

appareil Bluetooth.

Appairage d‘appareils Bluetooth
Lors du raccordement initial de votre appareil Bluetooth à 

ce lecteur, vous devez coupler l‘appareil avec le lecteur.

Remarque:

 – La portée opérationnelle entre le lecteur et un appareil 

Bluetooth est d‘environ 8 mètres.

 – Avant de raccorder un appareil Bluetooth à cette unité, 

familiarisez-vous avec les fonctions Bluetooth de 

l‘appareil.

 – La compatibilité n‘est pas garantie avec tous les ap-

pareils Bluetooth.

 – La présence d‘obstacles entre l‘unité et un appareil 

Bluetooth peut réduire la portée opérationnelle.

 – Éloignez ce lecteur de tout autre appareil électronique 

susceptible de provoquer des interférences.

1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton SOURCE de l‘unité 

ou appuyez sur le bouton FM / Bluetooth de la télé-

commande pour sélectionner le mode Bluetooth. «NO 

Bluetooth» est affiché à l‘écran si l‘unité n‘est couplée 

avec aucun appareil Bluetooth. Cela indique que le 

système est passé en mode d‘appairage.

– Vous pouvez également maintenir enfoncé le bouton

 / PAIR sur l’appareil ou la télécommande pendant  

quelques secondes pour activer l‘appairage Blue-

tooth. L‘écran affiche alors «PAIR».

2. Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le 

mode de recherche. «Daymond D.08.003» s‘affiche sur 

votre appareil Bluetooth.

3. Sélectionnez Daymond D.08.003 dans la liste 

d‘appairage. Une fois l‘appairage effectué, l‘écran 

affiche «blut». 

–  Pour interrompre la connexion, désactivez la fonction 

Bluetooth de votre appareil ou sélectionnez une autre 

source sur le lecteur.

Conseils:

 – Si nécessaire, entrez le mot de passe «0000».

 – S‘il existe déjà une connexion, maintenez en-

foncé le bouton  /PAIR de l’appareil ou de la 

télécommande pendant quelques secondes pour 

réactiver le mode d‘appairage. La connexion est 

ensuite interrompue.

 – Si aucun autre appareil Bluetooth n‘est couplé 

avec le lecteur dans un délai de deux minutes, la 

connexion précédente du lecteur est rétablie.

 – Le lecteur est également déconnecté lorsque 

votre appareil sort de la portée opérationnelle.

 – Pour reconnecter votre appareil au lecteur, 

placez-le dans la portée opérationnelle.

 – Si l‘appareil est déplacé hors de la portée opéra-

tionnelle et que vous l‘y ramenez, vérifiez s‘il est 

toujours connecté au lecteur.

 – Si tel est le cas, l‘écran affiche «blut».

 – Si la connexion est perdue, l‘écran affiche  

«NO Bluetooth». Pour recoupler votre appareil 

avec le lecteur, suivez les instructions qui pré-

cèdent.

Écoute de musique depuis un appareil Bluetooth
 – Si l‘appareil Bluetooth connecté prend en charge l‘A2DP 

(Advanced Audio Distribution Profile), vous pouvez 

écouter la musique stockée sur l‘appareil par le biais du 

lecteur.

 – Si l‘appareil prend également en charge l‘AVRCP (Audio 

Video Remote Control Profile), vous pouvez utiliser la 

télécommande du lecteur pour lire la musique enregis-

trée sur l‘appareil.

1. Couplez votre appareil avec le lecteur.

2. Lancez la lecture depuis votre appareil (s‘il prend en 

charge l‘A2DP).

3. Utilisez la télécommande fournie pour commander la 

lecture (si elle prend en charge l‘AVRCP).

– Pour interrompre ou reprendre la lecture, appuyez sur 

le bouton  /PAIR.

– Pour sauter une piste, appuyez sur les  

boutons  /  . 
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Écoute de la radio FM

Recherche automatique et mémorisation des 
stations présélectionnées
1.  Appuyez plusieurs fois sur le bouton SOURCE de 

l’appareil ou appuyez sur le bouton FM / Bluetooth de la 

télécommande pour sélectionner le mode FM.

2.  Maintenez enfoncé le bouton PROG pendant quelques 

secondes pour activer la programmation automatique. 

Toutes les stations disponibles sont programmées en 

fonction du niveau de réception des fréquences.

–  La première station de radio programmée est lancée 

automatiquement.

Sélection d‘une station de radio présélectionnée
 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner le numé-

ro de station de votre choix.

Recherche d‘une station
Recherche automatique de stations de radio

 Maintenez enfoncés les boutons  /   . La fréquence 

change automatiquement jusqu‘à ce qu‘une station soit 

trouvée.

Allusion: 

La recherche peut ne s‘arrêter sur aucune station si 

le signal est très faible.

 Recherche manuelle de stations de radio

Appuyez plusieurs fois sur les boutons  /  , jusqu‘à 

ce que vous trouviez la station souhaitée.

Allusion  

Si la réception est mauvaise, essayez de réorienter 

l‘antenne ou de déplacer la radio.

Présélection manuelle de stations
Vous pouvez présélectionner jusqu‘à 20 stations FM.

1. Recherchez la station souhaitée et appuyez sur le 

bouton PROG.

2. Appuyez sur les boutons  /  pour sélectionner le  

numéro de présélection.

3. Appuyez sur le bouton PROG pour mémoriser la station.

4. Répétez les étapes 1 à 3 qui précèdent pour chaque 

station à mémoriser avec un numéro de présélection.
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Dépannage

Pour que la garantie reste valide, n‘essayez jamais de 

réparer l‘appareil vous-même. En cas de problème lors de 

l‘utilisation de votre appareil, vérifiez les points suivants 

avant de faire appel au service après-vente.

L‘appareil ne s‘allume pas
 – Vérifiez que le cordon d‘alimentation de l‘appareil est 

branché correctement.

 – Vérifiez que la prise de courant est opérationnelle.

 – Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer l‘appareil.

La télécommande ne fonctionne pas
 – Avant d‘appuyer sur un bouton de fonction, sélection-

nez la source souhaitée.

 – Rapprochez la télécommande de l‘appareil.

 – Insérez la pile en respectant la polarité indiquée (+/-).

 – Remplacez la pile.

 – Dirigez la télécommande vers le capteur placé à l‘avant 

de l‘appareil.

L‘appareil ne répond pas
 – Débranchez et rebranchez le cordon d‘alimentation, 

puis rallumez l‘appareil.

Mauvaise réception radio
 – Éloignez l‘appareil de votre téléviseur ou magnéto-

scope.

 – Déployez entièrement l‘antenne FM.

La minuterie ne fonctionne pas
 – Réglez l‘horloge correctement.

 – Basculez sur la minuterie.

Annulation du réglage de l‘horloge/la minuterie
 – Une panne de courant s‘est produite ou le cordon 

d‘alimentation a été débranché.

 – Réglez l‘horloge/la minuterie.

Caractéristiques

Informations générales

Alimentation électrique 220-240 V~  50/60 Hz 

Consommation 25 W

Consommation en  

mode veille
< 1 W 

Puissance de sortie 5 W x 2

Distorsion harmonique 

totale
1 %(1 kHz, 1 W) 

Sensibilité d‘entrée audio 500 mV

Réponse de fréquence 40 Hz – 20 kHz 

Plage d‘accord 87,5-108 MHz

Dimensions de l‘unité (L x 

H x P) 
198 x 89 x 198 mm 

Impédance de l‘enceinte 2Ω

Télécommande

Portée 6 m

Angle 30˚
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Elimination
Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les déchets 

d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cela 

signifie que ce produit doit être traité conformément à 

la directive européenne 2002/96/CE de manière à ce qu’il 

puisse être recyclé ou démonté de sorte à limiter son 

impact sur l’environnement. Au terme de sa durée de vie, il 

doit être mis au rebut séparément du reste de vos ordures 

ménagères. Il existe différents systèmes de collecte pour 

le recyclage dans l’UE.

Pour de plus amples informations sur la mise au rebut 

des piles usagées, veuillez contacter les autorités locales 

compétentes ou votre revendeur.

Les produits électroniques qui ne font pas l’objet 

d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour 

l’environnement et la santé humaine en raison des subs-

tances nocives qu’ils contiennent. 

Remarque concernant l’élimination des piles
Votre appareil contient des piles couvertes par la directive 

européenne 2006 / 66 / CE, qui ne peuvent pas être  

éliminées dans les ordures ménagères. Veuillez prendre 

connaissance des règlementations en vigueur concernant 

la collecte des piles usagées. Une élimination conforme 

des piles aide à préserver l’environnement et la santé 

humaine d’éventuelles nuisances.

Art.-Nr. 7734.113 I Sous réserve de modifications I V01, 05.15 

www.migros.ch

Par la présente, Daymond déclare que

le mod.le D.08.003 respecte les principales exigences et

autres spécifications de la directive 1999/5 / CE.

Conformité

Le produit correspond aux dispositions des directives 

suivantes. La conformité est garantie par le respect des 

normes mentionnées ci-après. 

2006/95/CE

Directive basse tension (LVD)

2004/108/CE

Compatibilité électromagnétique (EMC)

2011/65/UE

Limitation de l‘utilisation de certains substances dange-

reuses (RoHS)

(UE) n° 1275/2008

Les exigences d’écoconception relatives à la consommati-

on d’électricité en

mode veille et en mode arrêt des équipements ménagers 

et de bureau électriques et électroniques*

LVD EN 60065

 EN 62479

EMV EU 801

 EN 50564 

 EN 55013

 EN 55020

 EN 61000-3-2

 EN 61000-3-3

Remarque:
Les informations sur le produit sont susceptibles d’être 

modifiées sans avis préalable.
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Attenzione: Per ridurre i rischi di scosse elettriche, 

non rimuovere il coperchio anteriore (o posteriore). 

Il prodotto non contiene parti riparabili dall’utente. 

Per le riparazioni, rivolgersi a personale qualificato.. 

Il simbolo del fulmine a forma di freccia inserito in un tri-

angolo equilatero intende avvisare l’utente della presenza 

di « tensione pericolosa» non isolata all’interno della cus-

todia del prodotto di grandezza tale da costituire rischio di 

scosse elettriche alle persone.

Il punto esclamativo inserito in un triangolo equilatero 

intende avvisare l’utente della presenza di importanti 

istruzioni sul funzionamento e la manutenzione nei docu-

menti che accompagnano il prodotto.

Sicurezza
1. Leggere le istruzioni: leggere attentamente tutte le 

istruzioni per l’uso prima di mettere in funzione il pro-

dotto.

2. Conservare le istruzioni: le istruzioni per la sicurezza e 

il funzionamento devono essere conservate per poter 

essere consultate in futuro.

3. Prestare attenzione alle avvertenze:  rispettare tutte 

le avvertenze riportate sul prodotto e nelle istruzioni 

d’uso.

4. Seguire le istruzioni: seguire tutte le istruzioni operative 

e relative al funzionamento.

5. ATTENZIONE: Non utilizzare l’apparecchio in prossimità 

dell’acqua: questo apparecchio non va usato in pros-

simità di acqua o umidità, come ad esempio in cantine 

umide o vicino ad una piscina e simili.

6. Pulire soltanto con un panno asciutto.

7. Non ostruire le bocche di ventilazione. Installare come 

da istruzioni del produttore.

8. ATTENZIONE: Non installare nelle vicinanze di fonti di 

calore come radiatori, griglie di ventilazione, stufe o 

altri apparecchi (compresi amplificatori) che generano 

calore.

9. Non sottostimare le garanzie di sicurezza della spina 

polarizzata o del collegamento a terra. La spina polariz-

zata è dotata di due lamelle, una più grande e una più 

piccola. La spina di collegamento a terra è dotata di due 

lamelle e di un terzo polo per la messa a terra. La lamella 

più grande o il terzo polo sono presenti per motivi di 

sicurezza. Se la spina in dotazione non entra nella presa 

a muro, quest’ultima è obsoleta: rivolgersi ad un elettri-

cista per sostituirla.

10. ATTENZIONE: Proteggere il cavo di alimentazione in 

modo tale che non venga calpestato o pizzicato, parti-

colarmente in corrispondenza delle spine, delle prese e 

del punto di uscita dall’apparecchio.

11. Usare solo attacchi/accessori specificati dal produttore.

12. Usare solo con carrelli, piedistalli, treppiedi,  

staffe o piani specificati dal produttore o  forniti in 

dotazione con l’apparecchio.  Se si utilizzano carrelli 

o scaffali, fare attenzione durante la movimentazio-

ne al fine di evitare incidenti dovuti al rovesciamento 

dell’apparecchio.

13. Scollegare l’apparecchio in presenza di temporali o se 

deve restare inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

14. Per le riparazioni, rivolgersi sempre a personale quali-

ficato. Rivolgersi ad un servizio di riparazione quando 

Avvertenze di sicurezza 
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l’apparecchio risulta danneggiato in qualsiasi modo, 

ad esempio quando è danneggiato il cavo di alimen-

tazione o sono stati versati liquidi sull’apparecchio o 

quest’ultimo è stato esposto alla pioggia o all’umidità, 

se non funziona in modo normale o se è caduto.

15. L’apparecchio rientra nella Classe II (apparecchiatura 

elettrica a doppio isolamento) ed è stato progettato in 

modo tale da non richiedere collegamenti di sicurezza a 

terra.

Attenzione: L’utilizzo di comandi o regolazioni, così 

come l’esecuzione di procedure diverse da quelle 

specificate può causare l’esposizione a radiazioni 

pericolose o ad altre operazioni non sicure.

Avvertenze
– Le batterie (sia quelle presenti nell’imballo ad uso 

commerciale che quelle installate nell’apparecchio) non 

devono essere esposte a fonti di calore eccessivo come 

luce del sole, fuoco o simili.

– Prima di mettere in funzione l’apparecchio, verificare 

che la tensione di sistema sia identica a quella della rete 

di alimentazione utilizzata.

– ATTENZIONE: Le bocche di ventilazione 

dell’apparecchio non devono essere ostruite né coperte 

da oggetti quali giornali, panni o tende.

– Non posizionare l’apparecchio nelle vicinanze di campi 

magnetici di forte intensità.

– Non posizionare l’apparecchio sull’amplificatore o sul 

ricevitore.

– ATTENZIONE: Non posizionare l’apparecchio in pros-

simità di luoghi umidi al fine di non compromettere la 

durata utile dello stesso.

– Qualora oggetti solidi o liquidi dovessero entrare 

nell’apparecchio, scollegare quest’ultimo dalla presa di 

alimentazione e farlo controllare da personale qualifica-

to prima di metterlo nuovamente in funzione.

– ATTENZIONE: Non tentare di pulire l’apparecchio con 

solventi chimici per evitare di danneggiarne la super-

ficie. Utilizzare invece un panno pulito e asciutto o 

leggermente inumidito.

– Nel rimuovere la spina dalla presa di corrente, afferrare 

sempre la spina evitando di tirare il cavo.

– A seconda dell’intensità delle onde elettromagnetiche 

presenti nel programma trasmesso, l’accensione di un 

televisore nei pressi dell’apparecchio acceso potreb-

be far comparire delle righe orizzontali sullo schermo 

del televisore. Ciò non significa che il televisore o 

l’apparecchio presentino malfunzionamenti. Nel caso 

ciò avvenga, basta tenere l’apparecchio a debita distan-

za dal televisore.

– ATTENZIONE: Sull’apparecchio non vanno poste  

sorgenti di fiamme vive come candele accese.

–  Eventuali cambiamenti o modifiche apportati 

all’apparecchio invalidano la garanzia.

N.B.:
– L’apparecchio è stato testato e si dichiara conforme ai 

limiti previsti per le apparecchiature digitali di classe 

B come indicato dalla norma FCC Comma 15. Tali limiti 

intendono fornire una ragionevole tutela contro le 

interferenze dannose nelle installazioni domestiche. 

L’apparecchio genera, utilizza ed è in grado di emet-

tere energia in radio-frequenza e, se non installato e 

utilizzato in conformità con le presenti istruzioni, può 

provocare interferenze dannose alle comunicazioni 

radio.

– Non si garantisce comunque l’assenza totale di inter-

ferenze nel caso di installazioni particolari. Qualora 

l’apparecchio dovesse provocare interferenze dannose 

alle ricezioni radio o televisive, cosa che può essere 

verificata spegnendo e riaccendendo lo stesso, l’utente 

è invitato a correggere tali interferenze adottando una 

delle seguenti precauzioni: 

– Orientare nuovamente o riposizionare l’antenna di  

  ricezione. 

– Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il ricevitore. 

– Collegare l’apparecchio a una presa di un impianto  

  diverso da quello al quale è collegato il ricevitore. 

– Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico radio/TV  

  qualificato.

– Questo apparecchio è conforme al Comma 15 della Nor-

ma FCC. L’apparecchio può essere messo in funzione 

alle seguenti condizioni:

1) che non sia causa di interferenze dannose;

2) che accetti eventuali interferenze in ricezione, 

comprese quelle che provocano funzionamenti 

indesiderati.

– Con questo apparecchio, è necessario utilizzare cavi 

schermati al fine di garantire la conformità coi limiti 

stabiliti dalla Norma FCC per gli apparecchio di Classe B.
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iPod, iPhone e iPad sono marchi di proprietà di Apple Inc., 

registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. Le diciture « Made 

for iPod», « Made for iPhone» e « Made for iPad» stanno 

ad indicare che l’accessorio elettronico è stato progettato 

per collegarsi in modo particolare a un iPod, iPhone o iPad 

e che esso è stato certificato dallo sviluppatore come 

rispondente agli standard di funzionamento Apple. Apple 

non è responsabile del funzionamento dell’apparecchio 

né della sua conformità alle prescrizioni normative e 

di sicurezza. Si prega di tener presente che l’utilizzo di 

questo accessorio con iPod, iPhone o iPad può influire sulle 

prestazioni wireless.

Tutti i marchi commerciali sono di proprietà dei rispettivi 

titolari e tutti i diritti sono riconosciuti.

Accessori in dotazione
1 × Telecomando

1 × Manuale istruzioni

1 × Cavo audio con attacchi da 3,5 mm
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Componenti

Apparecchio principale
Vista dall’alto

1.
DISPLAY 

Mostra lo stato attuale. 

2.
ON/OFF 

Vista dal retro

3.

CLOCK 

Tenere premuto questo pulsante in modalità Stand-

by per impostare l’orologio.

4.

 /  

Consentono di passare al file audio precedente o a 

quello successivo. 

Ricerca manuale delle stazioni radio. 

Tenere premuto questo pulsante per ricercare auto-

maticamente le stazioni radio. 

Consente di regolare l’ora.

5.

 /PAIR 

Consente di iniziare o mettere in pausa la riprodu-

zione. 

Consente di attivare la funzione di accoppiamento 

in modalità Bluetooth scollegando il dispositivo 

Bluetooth attualmente accoppiato.

6.
VOL+ / VOL- 

Consentono di ridurre o aumentare il volume.

7.

SOURCE 

Consente di selezionare la funzione di riproduzione 

Consente di selezionare la funzione  

iPod/ iPhone/ iPad

8.
STAZIONE DI CARICA iPod/ iPhone/ iPad 

Consente di caricare un iPod/ iPhone/ iPad.

Vista dal retro

1. AC~  Collegamento all’alimentazione elettrica.

2. Comparto batterie

3.

Presa LINE IN 

Consente di collegarsi a un apparecchio audio 

esterno.

4. FM ANT
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Telecomando

1.  Consente di accendere e spegnere l’apparecchio.

2. DOCK 

Consente di selezionare la funzione  

iPod/ iPhone/ iPad

3. MENU 

In modalità Standby, tenere premuto per passare 

alla modalità CLOCK SYNC.

4.  ,   

Consentono di selezionare una stazione precedente 

o successiva.

Consente di regolare l’ora.

 /  

Consentono di passare al file audio precedente o a 

quello successivo.

Ricerca manuale delle stazioni radio.

Tenere premuto questo pulsante per ricercare  

automaticamente le stazioni radio. 

 /PAIR 

Consente di iniziare o mettere in pausa la riprodu-

zione. 

Consente di attivare la funzione di accoppiamento 

in modalità Bluetooth scollegando il dispositivo 

Bluetooth attualmente accoppiato.

5. REPEAT

Consente di selezionare una funzione di riprodu-

zione.

6. TIMER

Consente di impostare il timer.

7. SLEEP

Consente di impostare il timer di spegnimento 

automatico.

8. DIM

Consente di regolare la luminosità del display.

9. MUTE

Consente di azzerare l’audio e ripristinarlo.

10. FM / Bluetooth

Consente di selezionare la funzione FM / Bluetooth.

11. LINE IN

Consente di selezionare la funzione LINE.

12. CLOCK

Tenere premuto questo pulsante in modalità Stand-

by per impostare l’orologio.

13. SHUFFLE

Consente di selezionare la funzione di riproduzione

14. PROG

 Consente di impostare delle stazioni predefinite su 

cui sintonizzarsi.

15. VOL+ /VOL–

Consentono di aumentare o ridurre il volume.

16. P-EQ

Consente di selezionare effetti audio predefiniti: 

CLASSIC, ROCK, JAZZ, POP, FLAT.
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Operazioni preliminari

Predisposizione del telecomando
Il telecomando in dotazione consente all’apparecchio di 

essere comandato a distanza.

– Anche qualora il telecomando venisse azionato entro il 

raggio d’azione effettivo (6 m), il funzionamento pot-

rebbe essere reso impossibile per la presenza di ostacoli 

tra lo stesso e l’apparecchio.

– Se il telecomando viene azionato nelle vicinanze di altri 

prodotti che generano raggi infrarossi, oppure se ven-

gono azionati altri dispositivi con telecomando che uti-

lizzano raggi infrarossi nelle vicinanze dell’apparecchio, 

questo potrebbe non funzionare correttamente. Oppu-

re, potrebbero essere gli altri prodotti a non funzionare 

correttamente.

Al primo utilizzo:
Il telecomando utilizza una batteria al 

litio CR2025 preinstallata. Rimuovere la 

linguetta di protezione per attivare la 

batteria del telecomando.

Per sostituire la batteria del telecomando:
1. Estrarre il vano a scomparsa e rimuovere la vecchia 

batteria.

 

 
2. Posizionare una nuova batteria CR2025 nel vano secon-

do la polarità (+/–) corretta come indicato.

3. Rimettere in sede il vano a scomparsa.

Precauzioni da adottare con le batterie
–  Quando il telecomando non viene utilizzato per molto 

tempo (oltre un mese), rimuovere la batteria dal teleco-

mando per evitare perdite di liquido.

–  Se si verificano perdite, asportare il liquido dal vano 

della batteria e sostituire quest’ultima con una nuova.

–  Non usare batterie diverse da quelle specificate.

–  Non scaldare o smontare le batterie. Non gettarle nel 

fuoco o nell’acqua.

–  Non trasportare né conservare le batterie insieme ad 

altri oggetti metallici, che potrebbero causare cortocir-

cuiti, perdite o esplosioni.

–  Non ricaricare una batteria a meno che non sia certifi-

cata come di tipo ricaricabile.
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Installazione delle batterie
– Usare esclusivamente corrente alternata come alimen-

tazione. Le batterie (non in dotazione) sono esclusiva-

mente di supporto.

–  Se il sistema è scollegato dalla rete o se si verifica 

un calo di corrente, tutte le impostazioni vengono 

cancellate a meno che non siano presenti le batterie 

all’interno dell’apparecchio e non vengano sostituite 

proprio in quel momento. In caso di cancellazione delle 

impostazioni, reimpostare tutto (stazioni radio, fonti 

audio, ecc.) come desiderato.

1. Aprire il comparto delle batterie.

2. Inserire due batterie AAA (non in dotazione) secondo la 

polarità corretta e nella sequenza indicata.

3. Chiudere il comparto delle batterie.

Collegamento all’alimentazione elettrica

Attenzione: 

– Rischio di danni al prodotto! Assicurarsi che la  

 tensione di alimentazione corrisponda a quella  

 stampata sul retro o sulla base dell’apparecchio. 

– Prima di collegare il cavo CA, assicurarsi di aver  

 effettuato tutti gli altri collegamenti.

 

– Collegare il cavo CA alla presa a muro.

– Staccare il cavo dalla presa di corrente quando 

l’apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi di 

tempo.

Funzionamento generale

Standby/Accensione
Al primo collegamento dell’apparecchio alla presa genera-

le, questo si imposta in modalità Standby.

–  Premere il pulsante ON/OFF dell’apparecchio o quello 

del telecomando  per accendere l’apparecchio. Pre-

mere di nuovo per rimettere l’apparecchio in modalità 

STANDBY.

– Scollegare la spina dall’alimentazione se si desidera 

spegnere completamente l’apparecchio.

Suggerimenti: 

– All’accensione, il sistema si imposterà nella  

 modalità in cui era quando è stato spento l’ultima  

 volta. 

– Se non vengono lanciati segnali in modalità  

 DOCK, LINE IN e Bluetooth, l’apparecchio si speg- 

 nerà automaticamente nel giro di 15 minuti.

Selezione modalità
Premere ripetutamente il pulsante SOURCE 

dell’apparecchio o i tasti DOCK, FM / Bluetooth, LINE IN 

del telecomando per selezionare la modalità desiderata. La 

modalità desiderata comparirà a display.

Sincronizzazione orologio

1. In modalità STANDBY, tenere premuto il tasto MENU 

del telecomando per qualche secondo, fino a quando 

l’apparecchio non entra in modalità CLOCK SYNC.

2. Esistono tre modalità di sincronizzazione orologio tra 

cui scegliere:

– iPod Sincronizza l’ora solo con l’iPod/ iPhone/ iPad e la 

sincronizzazione dura 1 minuto.

– RDS  Si sincronizza solo con la stazione radio RDS.

– OFF  Disattiva la funzione di sincronizzazione orologio, 

consentendo pertanto di regolarlo solo manualmente.

3. Al termine, premere il pulsante  /PAIR per confer-

mare.
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Impostazione dell’ora
L’orologio incorporato mostra l’ora corretta nel display.

1. In modalità Standby, tenere premuto il pulsante CLOCK 

del telecomando oppure dell’apparecchio principale 

per qualche secondo fino a quando l’indicatore inizia a 

lampeggiare.

2. Impostare l’ora con le frecce  /  del telecomando 

oppure con i comandi  /  dell’apparecchio prin-

cipale. Premere il pulsante CLOCK per confermare l’ora. 

L’indicatore dei minuti inizierà a lampeggiare.

3. Impostare i minuti con le frecce  /  del telecomando 

oppure con i comandi  /   dell’apparecchio princi-

pale. Premere il pulsante CLOCK per impostare l’ora.

Suggerimenti: 

– Qualsiasi stato attivo sarà annullato se non viene  

 premuto alcun pulsante per 9 secondi. 

– Se dovesse verificarsi un calo di corrente, le  

 impostazioni non verranno salvate e l’utente  

 dovrà ripetere le impostazioni. 

–  Premere il pulsante CLOCK per visualizzare l’ora  

 attuale sul display per qualche secondo.

Impostazione del timer della sveglia
In modalità Standby, è possibile utilizzare l’impostazione 

del timer giornaliero per accendere automaticamente 

l’apparecchio ogni giorno a una certa ora in modalità 

Standby.

– Tuttavia, perché la funzione timer funzioni, l’orologio 

deve essere impostato correttamente.

1. In modalità Standby, tenere premuto il pulsante TIMER 

in modalità Standby per qualche secondo; le cifre 

dell’ora inizieranno a lampeggiare.

2. Premere i tasti  /  del telecomando per selezionare 

l’ora desiderata. Premere il pulsante di selezione TIMER; 

le cifre dei minuti inizieranno a lampeggiare.

3. Premere i tasti  /  per selezionare i minuti desiderati. 

Premere il pulsante di selezione TIMER; la fonte audio 

per la sveglia inizierà a lampeggiare.

4. Premere i pulsanti  /  per selezionare una tra le 

modalità IPOD, BUZZER o radio FM come fonte audio 

per la sveglia. Premere il pulsante di selezione TIMER; il 

volume della sveglia inizierà a lampeggiare.

5. Premere i pulsanti  /  per selezionare il volume de-

siderato (si raccomanda un’impostazione non inferiore 

a 5. Premere il pulsante di selezione TIMER per imposta-

re la sveglia.

Attivazione e disattivazione del timer della sveglia
Premere il pulsante TIMER per visualizzare le impostazi-

oni del timer; la pressione prolungata del tasto potrebbe 

attivare o disattivare il timer giornaliero.

Regolazione luminosità display
Premere ripetutamente DIM per selezionare i diversi livelli 

di luminosità del display.

Regolazione volume
– Durante la riproduzione, premere i pulsanti VOL+/– per 

aumentare o diminuire il volume.

– Durante la riproduzione, premere il tasto MUTE per 

disattivare e riattivare l’audio. Premere di nuovo il tasto 

per annullare l’effetto.

Selezione di effetti audio predefiniti
Durante la riproduzione, premere ripetutamente il pulsante 

P-EQ per selezionare una delle seguenti modalità:  

[FLAT], [POP], [CLASSIC], [ROCK], [JAZZ]

Impostazione del timer di spegnimento automatico
Questo apparecchio può commutarsi automatica-mente 

in modalità Standby dopo un determinato lasso di tempo.

1. Premere ripetutamente SLEEP per selezionare un deter-

minato periodo di tempo (in minuti).

– Quando è attivo il timer di spegnimento automatico, il 

display visualizza il simbolo ; il volume diminuirà gra-

dualmente prima dello spegnimento dell’apparecchio.

2. Premere ripetutamente SLEEP; il simbolo  scomparirà 

dal display: ciò significa che il timer di spegnimento 

automatico è disattivato.

Selezione opzioni di riproduzione
1. Durante la riproduzione dall’iPod/ iPhone, premere una 

volta il pulsante REPEAT del telecomando: l’apparecchio 

riprodurrà continuamente la traccia attuale.

2. Premere due volte il pulsante REPEAT: l’apparecchio 

riprodurrà continuamente tutte le tracce.

3. Premere di nuovo una volta il pulsante REPEAT per 

disattivare la funzione di ripetizione continua.

4.  Premere il pulsante SHUFFLE: l’apparecchio riprodurrà in 

maniera casuale tutte le tracce.
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Riproduzione da dispositivi 
audio esterni

Attraverso questo apparecchio, è possibile riprodurre da 

un dispositivo audio.

1. Collegare il lettore audio.

– Collegare il cavo da 3,5 mm alla presa LINE IN posta 

sul retro dell’apparecchio e alla presa per le cuffie del 

lettore audio.

2. Premere il pulsante LINE IN del telecomando oppure il 

pulsante SOURCE dell’apparecchio per selezionare la 

fonte LINE IN.

3. Azionare i comandi di riproduzione direttamente dal 

dispositivo audio.

4. Premere i pulsanti VOL+/– per regolare il volume al 

livello desiderato.

Riproduzione da 
iPod/ iPhone/ iPad

Funzionamento iPod/ iPhone/ iPad
Tramite la stazione iPod/ iPhone/ iPad è possibile utilizzare 

l’apparecchio per riprodurre i file musicali salvati sul prop-

rio iPod/ iPhone/ iPad.

Ascolto iPod/ iPhone/ iPad
Attraverso questo apparecchio è possibile ascoltare file 

audio da iPod/ iPhone/ iPad.

1. Premere il coperchio della stazione dell’apparecchio per 

aprirlo.

 

2. Inserire l’iPod/ iPhone/ iPad nella stazione  

iPod/ iPhone/ iPad.

3.  Premere il pulsante DOCK del telecomando oppure 

il pulsante SOURCE situato sul pannello superiore 

dell’apparecchio per selezionare la fonte iPod/ iPho-

ne/ iPad.

4. Avviare la riproduzione dell’iPod/ iPhone/ iPad collegato.

– Per mettere in pausa e riprendere la riproduzione, pre-

mere il pulsante .

– Per saltare una traccia, premere i tasti  /  .

– Per effettuare una ricerca durante la riproduzione,  

tenere premuti i pulsanti  /  , quindi rilasciarli per 

riprendere la riproduzione normale.

– Per selezionare le opzioni di ripetizione, premere ripe-

tutamente il pulsante REPEAT selezionando una delle 

modalità di ripetizione.

 Suggerimento: 

Questo apparecchio non supporta i modelli  

Apple a 30 pin.

Caricamento iPod/ iPhone/ iPad
Una volta alloggiato nella stazione, l’iPod/ iPhone/ iPad 

inizia il caricamento non appena l’apparecchio è collegato 

con l’alimentazione CA.
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Riproduzione con  
dispositivo Bluetooth

Tramite questo apparecchio, è possibile ascoltare musica 

da dispositivi abilitati alla funzione Bluetooth.

Accoppiamento tra dispositivi abilitati alla  
funzione Bluetooth
Al primo collegamento del dispositivo Bluetooth con 

questo lettore, è necessario accoppiare il dispositivo al 

lettore.

N.B.:

– Il raggio d’azione tra questo lettore e il dispositivo 

Bluetooth è approssimativa-mente di 8 metri.

– Prima di collegarsi ad un dispositivo Bluetooth, occorre 

conoscere le funzionalità Bluetooth del dispositivo.

– Non si garantisce la compatibilità con tutti i dispositivi 

Bluetooth in commercio.

– Qualsiasi ostacolo tra questo apparecchio e un disposi-

tivo Bluetooth può ridurne il raggio d’azione.

– Tenere questo lettore lontano da qualsiasi altro appa-

recchio elettronico che possa creare interferenze.

1. Premere ripetutamente il pulsante SOURCE 

dell’apparecchio o i tasti FM / Bluetooth del telecoman-

do per selezionare la modalità Bluetooth. Sul display 

comparirà la scritta « NO Bluetooth» se l’apparecchio 

non è accoppiato ad alcun dispositivo Bluetooth; il 

sistema accede alla modalità di accoppiamento.

– In alternativa, tenere premuto il pulsante «  /PAIR» 

dell’apparecchio o del telecomando per qualche 

secondo per attivare l’accoppiamento Bluetooth; sul 

display compare la scritta « PAIR».

2. Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la mo-

dalità di ricerca. Nel dispositivo Bluetooth compare la 

scritta « Daymond D.08.003».

3. Selezionare « Daymond D.08.003» dall’elenco dei 

dispositivi accoppiabili. Lo schermo del display mostra 

la scritta « blut» durante la procedura di accoppiamento 

tra dispositivi.

– Per scollegare i dispositivi, disattivare la funzione 

Bluetooth sul dispositivo oppure commutare il lettore 

su un’altra fonte audio.

 Suggerimenti:

– Inserire la password «0000» se necessario.

– Se esiste già un collegamento, tenere premuto 

il pulsante «  /PAIR» dell’apparecchio o del 

telecomando per qualche secondo per riattivare 

la modalità di accoppiamento. L’altro collega-

mento verrà interrotto.

– Se nessun altro dispositivo Bluetooth risulta accop-

piato a questo lettore nel giro di un paio di minuti, 

il lettore recupera il collegamento precedente.

- Il lettore si sconnette anche quando il dispo-

sitivo viene spostato oltre il raggio d’azione 

dell’apparecchio.

- Qualora si desideri ricollegare il dispositivo al 

lettore, posizionarlo entro il raggio d’azione 

raccomandato.

– Se il dispositivo viene spostato oltre il raggio 

d’azione raccomandato e quindi fatto rientrare, 

verificare che esso risulti sempre collegato al 

lettore.

– Se sono collegati, lo schermo del display    mostra 

la scritta « blut».

– Se invece viene perso il collegamento, sul display 

compare la scritta « NO Bluetooth». Seguire le 

istruzioni indicate per accoppiare nuovamente il 

dispositivo al lettore.

Ascoltare musica da un dispositivo Bluetooth
– Se il dispositivo Bluetooth collegato supporta il profilo 

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), è possibile 

ascoltare la musica salvata nel dispositivo attraverso il 

lettore.

– Se infine il dispositivo supporta il profilo AVRCP  (Audio 

Video Remote Control Profile), è possibile utilizzare il tele-

comando per riprodurre la musica salvata nel dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo al lettore.

2. Iniziare la riproduzione della musica dal dispositivo (pur-

ché questo supporti il profilo A2DP)

3. Usare il telecomando in dotazione per avviare la ripro-

duzione (sempre che sia supportato il profilo AVRCP)

– Per mettere in pausa e riprendere la riproduzione, 

premere il pulsante  /PAIR.

– Per passare direttamente a una determinata traccia, 

premere i tasti  /  .
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Ascolto radio FM

Ricerca automatica e memorizzazione stazione 
predefinita
1. Premere ripetutamente il pulsante SOURCE 

dell’apparecchio o il tasto FM / Bluetooth del teleco-

mando per selezionare la modalità FM.

2. Tenere premuto il pulsante PROG per qualche secondo 

per attivare la programmazione automatica. Tutte le 

stazioni disponibili vengono programmate in ordine di 

intensità di ricezione della banda di frequenze.

– Viene trasmessa automaticamente la prima stazione 

radio programmata. 

Sintonizzazione su una stazione radio predefinita
Premere i pulsanti  o  per selezionare il numero di 

preimpostazione desiderato.

Sintonizzazione di una stazione
Sintonizzazione automatica delle stazioni radio

Tenere premuto uno dei pulsanti  /  : la frequenza si 

sposta automaticamente verso l’alto o verso il basso fino a 

quando viene trovata una stazione.

 Suggerimento: 

In presenza di un segnale molto debole, alcune 

stazioni potrebbero essere saltate.

Sintonizzazione manuale delle stazioni radio

Premere ripetutamente uno dei pulsanti  /   fino a 

quando si trova la stazione desiderata.

Suggerimento: 

Se la ricezione continua ad essere scarsa, provare a 

regolare la posizione dell’antenna oppure a sposta-

re la radio in un luogo diverso.

Preimpostazione manuale stazioni
È possibile preimpostare fino a 20 stazioni FM.

1. Sintonizzarsi sulla stazione desiderata, quindi premere il 

tasto PROG.

2. Premere uno dei tasti  /  per selezionare il numero di 

preimpostazione.

3. Premere il pulsante PROG per memorizzare la stazione.

4. Ripetere la sequenza da 1 a 3 per ogni stazione che 

si desidera archiviare nella memoria con un numero 

preimpostato.
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Risoluzione dei problemi

Per mantenere valida la garanzia, non tentare mai di ripa-

rare l’apparecchio autonomamente. Nel caso di problemi 

nell’utilizzo dell’apparecchio, verificare quanto segue 

prima di richiedere assistenza.

Assenza di alimentazione
– Assicurarsi che il cavo di alimentazione dell’apparecchio 

sia collegato correttamente.

– Assicurarsi che sia presente l’alimentazione in  

corrispondenza della presa CA.

– Premere il pulsante ON/OFF per accendere 

l’apparecchio.

Il telecomando non funziona
– Prima di premere qualsiasi pulsante di funzione, selezi-

onare prima la fonte audio corretta.

– Ridurre la distanza tra il telecomando e l’apparecchio.

– Inserire la batteria secondo la corretta polarità (+/-) dis-

ponendola come indicato.

– Sostituire la batteria.

– Puntare il telecomando direttamente verso il sensore 

posto sulla parte anteriore dell’apparecchio.

Assenza di reazioni da parte dell’apparecchio
– Scollegare e ricollegare la spina all’alimentazione, quindi 

riaccendere l’apparecchio.

Ricezione radio di scarsa qualità
– Aumentare la distanza tra l’apparecchio e il televisore o 

il VCR.

– Estendere completamente l’antenna FM.

Il timer non funziona
– Impostare correttamente l’orologio.

– Attivare il timer.

Impostazioni orologio/timer cancellate
– Si è verificata un’interruzione della corrente oppure il 

cavo di alimentazione è stato scollegato.

– Resettare l’orologio o il timer.

Scheda tecnica

Informazioni generali

Alimentazione 220-240 V~  50/60 Hz 

Consumo elettrico 25 W

Consumo elettrico in  

modalità Standby
< 1 W 

Potenza in uscita 5 W x 2

Distorsione armonica totale 1 %(1 kHz, 1 W) 

Sensibilità in ingresso 500 mV

Curva di frequenza 40 Hz – 20 kHz 

Intervallo di sintonizzazione 87,5-108 MHz

Dimensioni apparecchio 

(LxHxP)
198 x 89 x 198 mm 

Impedenza altoparlanti 2Ω

Telecomando

Distanza 6 m

Angolo di ricezione 30˚
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Smaltimento 
Il simbolo posto sul prodotto o sulla sua confezione 

indica che non può essere smaltito insieme ai normali 

rifiuti domestici. È responsabilità dell‘utente smaltire le 

apparecchiature dismesse conferendole in un centro di 

raccolta specializzato nel riciclaggio delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche. La raccolta differenziata e il ri-

ciclaggio delle apparecchiature dismesse al momento dello 

smaltimento contribuisce a preservare le risorse naturali e 

garantisce il riciclaggio secondo modalità che tutelano la 

salute umana e l‘ambiente.

Per ulteriori informazioni su dove si possono depositare 

i rifiuti per il riciclaggio, contattare le autorità locali o il 

rivenditore dell‘apparecchio.

Note sullo smaltimento delle batterie
Le batterie utilizzate per questo prodotto contengo-

no agenti chimici dannosi per l‘ambiente. Per tutelare 

l‘ambiente, smaltire le batterie usate come prescritto dalle 

leggi e norme in vigore nel Paese di utilizzo. Non smaltire 

le batterie con i normali rifiuti domestici.

Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali o il 

rivenditore dove si è acquistato il prodotto.

Art.-Nr. 7734.113 I Con riserva di modifiche I V01, 05.15 I 

www.migros.ch

Daymond dichiara che il modello

D.08.003 conforme ai requisiti fondamentali e ad altre

disposizioni di cui alla Direttiva 1999/5/CE in materia.

Conformità 

Il prodotto è conforme alle disposizioni delle seguenti di-

rettive. La conformità è garantita dalla soddisfazione delle 

norme qui sotto elencate.

2006/95/CE

Direttiva bassa tensione (LVD)

2004/108/CE

Compatibilità elettromagnetica (EMC)

2011/65/UE

Restrizione (dell‘uso di determinate) sostanze pericolose 

(RoHS)

(UE) N. 1275/2008

Le specifiche di progettazione ecocompatibile relative al 

consumo di energia elettrica nei modi stand-by e spento 

delle apparecchiature elettriche ed elettroniche domesti-

che e da ufficio

LVD EN 60065

 EN 62479

EMV EU 801

 EN 50564 

 EN 55013

 EN 55020

 EN 61000-3-2

 EN 61000-3-3

N.B.:

I dati sul prodotto sono soggetti a modifiche senza 

preavviso.






